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M Le voyage à Ottawa en 
juin sera valide pour les 
Franco-Manitobains. En ef- 
fet, le Cour suprême enten- 
dra, l’un après l'autre, le 
renvoi du gouvernement fé- 
déral et l'affaire Bilodeau. 
On a fait monter la mise... 


ans 
Æ Ceux qui espéraient que Ft 
le boulevard Provencher dé- 
buterait sa métamorphose 
cette année devrontrefréner 
une nouvelle fois leur en- 


thousiasme. 


Ï 
L 


æ 
Equité = stabilité 
Poursuivant leur réflexion entamée l'an dernier, les délégués à la réunion annuelle de la Fédération des caisses populaires se 
sont engagés en principe en faveur d'une augmentation de l'équité. Les conséquences pour les membres en pages intérieures. 


B Cette semaine, La LIBERTÉ 
vous propose la nouvelle 
rubrique La prise de vue, 
une critique hebdomadaire 
du cinéma qui vient rempla- 
cer Le film de la semaine. 


B Saviez-vous que l'orga 
nisme interculture Canada a 
une influence directe sur le 
montant de français au Col- 
lège Louis-Riel? 


B Le chef de l'Orchestre 
symphonique de Winnipeg 
était de retour en ville la fin 
de semaine dernière pour le 
11ede la série Masterworks. 
Daniel Bahuaud y était. 


La doyenne des Soeurs des Saints Noms de Jésus et de Marie du Manitoba a fêté ses 100 ans le 6 avril. Sr Marie-Roger raconte 
son amour pour sa communauté et évoque son ancien métier de professeur. 


‘Tes études...en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 


SECTEUR COLLEGE COMMUNAUTAIRE SECTEUR UNIVERSITAIRE 
@ sécrétariat bilingue ® acministration des aftaires M © SCIENCES @ EDLCATION 


SOvONS | D'AFFAIRES dans nos CAISSES POPULAIRES 


Tous vos dépêts sont garantis par le fonds de sécurité du Manitoba des tlsses Popular 
u Manltoba 


Le cabinet fédéral posera quatre questions 


"Si nous perdons, c'est la fin du bilinguisme” 


La Cour suprême du Canada entendra, le 11 juin prochain, 
l'affaire Bilodeau et le renvoi fédéral sur la portée de l'article 
23 de l'acte du Manitoba. Pour l'expert constitutionnel de la 
Société franco-manitobaine, Joseph Magnet, il s'agit d'une 
étape cruciale: ‘Il faut gagner cette fois!" Sinon, l'article 
23 ne sera jamais mis en application. 


La semaine dernière, le ministre fédéral 
de la justice, Mark MacGuigan, a rendu 
public le contenu d'un renvoi à la Cour 
suprême demandant des clarifications sur 
la validité des lois unilingues du Manitoba 
Cette démarche d'Ottawa, demandée l'hi- 
ver dernier par la Société franco-mani 
tobaine, vient donc élargir le débat juridi- 
que entamé par l'affaire Bilodeau, qui doit 
être entendue par le tribunal dans les pro- 
chains mois 


La contestation de l'avocat Roger Bilo- 
deau porte sur la valeur légale de deux lois 
manitobaines: le code de la route et la loi 
sur les poursuites sommaires, adoptées et 
publiées uniquement en anglais. Mais le 
factum du ministère de la justice vise à 
produire un jugement sur la constitution- 
nalité de toutes les lois unilingues 


Le moment est propice pour élargir les 
préoccupations de la Cour dans la question 
constitutionnelle du Manitoba. En effet 
les deux lois contestées, trois ans après le 
lancement de l'affaire Bilodeau, pourraient 
facilement et rapidement être adoptées et 
publiées en français 


Pour Jos Magnet 


Le directeur des services de traduction 
pour la province, Greg Yost, a confirmé que 
les deux lois, représentant environ 1 000 
pages de texte, ont été traduites pour la 
codification permanente. ll reste à les révi 
ser, ce qui n'est pas (pas encore) une prio 
rité pour un petit département de traduc 
tion dépassé par les événements 


Ottawa a également demandé à la Cour 
suprême de se pencher sur la constitu 
tionnalité d'une loi de 1980 sur les langues 
officielles au Manitoba. Cette législation 
du gouvernement Lyon de l'époque refuse 
4 recon 


à la version française des lois une 


naissance officielle 


Le renvoi fédéral touche un autre des 
quatre aspects de l'article 23: la langue de 
la législature. L'usage de la langue fran 
çaise est-il impératif ou facultatif dans les 
journaux (le hansard), et les archives? 


Pour Me Magnet, la décision de la Cour 
suprême sur le caractère directoire ou 
mandatoire de l'article 23 sera finale dans 
la question de la langue des loi et de la 
législature. Ou bien c'est directoire: donc 
les lois manitobaines sont valides, et le 
bilinguisme est fini au Manitoba; ou bien 
c'est mandatoire, et l'article 23 sera mis 
en vigueur dans un certain délai 


Pour 
Gilberte Proteau 


Dans ce dernier cas, les francophones 
du Manitoba auraient tous les loisirs de 
soulever d'autres aspects de l'article 23 
qui ne figurent pas dans le renvoi: l'usage 
du français dans les tribunaux et dans les 
services gouvernementaux. Le conseiller 
juridique de la SFM a même évoqué la pos 
sibilité d'une poursuite contre la province 
du Manitoba pour dommages et intérêts 


La SFM produira donc aussi un factum 
en tant qu'intervenant dans la question du 
renvoi. Me Magnet a expliqué que la SFM 
sera présente dans tous les autres cas 
pouvant affecter les droits des Franco 
Manitobains 


Pour la présidente Gilberte Proteau, ‘on 
est très content (de /a démarche d'Ottawa) 
étant donné que la négociation politique 
n'a rien donné. On est content que c'est 
hors des mains des politiciens. Cela (/e 
jugement de la Cour suprême) pourrait 
être très exigeant pour la province’ 


La présidente s'expliquait mal en début 
je semaine la demande de la province 


ju Manitoba que la cause ne soit entendue 


Voiciles questions du renvoi 


1 Quelles sont les obligations imposées 
d'aprés l'article 133 de la loi constitu 
tionnelle de 1867 et par l'article 23 de 
1870 au Manitoba relativement à 
l'usage du français et de l'anglais dans 


iv ocès-verbaux {Han 
urnaux des Chambres du 


A} leS art 
sard)etles / 
Parlement du 
tures du Québec et du Manitoba 


Canada et des législa 


B) les actes du Parlement du Canada 
et des législatures du Québec et du 
Manitoba 


2 - Les dispositions de l'article 23 de 1870 
sur le Manitoba rendent-elles inva 
lides les lois et règlements de la pro 
vince du Manitoba qui n'ont pas été 


Apepsie 


Out FRÉDERI, C'EST LE 


PREMIER DOÉFILÉ DE CE GENRE 
À WINNIPEG ! 
POLITIQUES 


Tous Les 
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PARTIS 
PROVINCIAUX Y SONT 


imprimés et publiés dans la langue 


) 


anglaise et la langue française 


3 Dans 


l'hypothèse d'une réponse affir 


mative à 2, les textes législatifs qui 


r'ont pas été imprimés ou publiés en 


langue anglaise et en langue fran 


çaise sont-ils opérants, et dans l'af 
firmative, dans quelle mesure et à 


quelle condition? 


4 Est-ce que l'une ou l'autre des dispos: 
tions de la loi sur l'application de 
l'article 23 de l'acte du Manitoba au 
texte législatif constituant le chapitre 
3 des statuts du Manitoba de 1980 
sont incompatibles avec l'article 23 de 
1870 sur le Manitoba, et dans l'affir 
mative, est-ce que les dispositions 
considérées sont de la mesure de 
l'incompatibilité invalide et inopé 
rantes? 


. OU! , 
S'EN VIENNENT... 


Ni 
ss 
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qu'à l'automne: ‘La province devrait être 
prête (pour se présenter). Nous, on le sera 


(en Jun) 


Pour sa part, l'avocat de Roger Bilodeau, 
Vaughan Baird, s'est montré satisfait du 
renvoi du ministre MacGuigan: ‘C'est une 
bonne nouvelle, c'est un compliment pour 
notre factum. Cela veut dire que le fédéral 
supporte notre position." On sait que le 
gouvernement d'Ottawa va maintenant 
plaider pour la reconnaissance du carac 
tère impératif de l'article 23. Dans son fac 
tum initial, la position contraire était sou 
tenue par le ministère de la justice 


Le renvoi fédéral a donc fait monter la 
mise de la prochaine audience constitu 
tionnelle en Cour Suprême. || a aussi aug 
menté le niveau d'inquiétude chez les 
francophones en ajoutant des oeufs dans 
le panier Bilodeau. "Quand tu négocies, tu 
sais que ce que tu peux obtenir, a dit Gil 
berte Proteau. On n'aime pas la voie juridi- 
que, on la prend parce qu'on est poussé au 
pied du mur. On ne sait pas ce que cela va 
donner." 


Jean-Pierre DUBÉ 


Nous VENONS DE VOIR PASSER LES 
CONSERVATEURS ET LEUR ORCHESTRE, 
JOVANT “S HUNDRED AND SEVENTY:-S/X 
TROMBONES !! Er... 


LES L'IBERAUX 


 C'ES 
bis. 


T METRE Tous 
Nos 


ŒUFS DANS 
UN SEUL 


PANIER... 


Joseph Magnet: ‘Il y a de la diver- 
gence dans le cabinet fédéral sur cette 
question." 


D. Tougas/]J. Vrignon 


ILS ONT RÉUSSI À FORMER 

UN "BARBER SHOP QUARTET* / 

/ILS NE SOAT PAS FORTS MAIS 
LS NE SONT PAS MORTS / 


Lettres à LA LIBERTE 


L'écriture est le miroir 


M. le rédacteur, 


Au mois de mai prochain, les éducateurs 
francophones, i.e. les enseignants et pa- 
rents, auront la possibilité d'apprendre 
comment identifier entre autre le proces 
sus mental de l'enfant ainsi que son degré 
d'émotivité et d'autres traits de sa person- 
nalité. 


‘ En effet, pour la première fois au Mani- 
toba, la Graphoanalyse sera enseignée en 
français à compter du 12 mai par sessions 
de huit semaines 


C'est à partir du principe reconnu que le 
cerveau commande chaque partie du corps 
pour exécuter des mouvements et des 
gestes que s'appuie cette technique scien- 
tifique de la Graphoanalyse. La main, sous 
le contrôle du cerveau, trace des symboles 
sous forme de lettres; la main est l'instru 
ment qui transmet donc sur papier les 
idées de notre faculté de penser. On com 
prend alors pourquoi l'écriture est le miroir 
de la personnalité. Etla Graphoanalyse est 
cette technique qui identifie les traits de 
personnalité par l'analyse de chaque trait 
de l'écriture 


La Graphoanalyse rend d'immenses 
services aux éducateurs aux prises avec 
des problèmes d'apprentissage chez l'en- 
fant à l'école ou à la maison. En l'utilisant, 
l'éducateur peut rapidement identifier par 
exemple, un enfant ayant une pensée qui 
fonctionne par la logique plus que par 
l'analyse. L'enfant qui trace les lettres 
minuscules M et N avec des sommets 
ronds en forme d'arcade, indique que son 
processus mental est logique; il doit accu 
muler tous les faits et toutes les données 
pour arriver à une conclusion; il met plus 
de temps à apprendre mais une fois qu'on 
lui a fourni tous les éléments, il comprend, 
retient et applique la leçon enseignée. Ce 
type d'enfant requiert plus d'attention de la 
part de l'éducateur comparativement à 
l'enfant qui fonctionne de façon analytique 


Dans l'écriture, la pensée analytique est 
vue dans les mêmes lettres M et N mais la 
forme des sommets est faite comme un V 
renversé. L'enfant qui trace ainsi cette 


Batchelar Robert 
& Company 


Comptables 


200, chemin St. Anne’s, Winnipeg 


255-4141 


Spécialiste dans les retours d'impôt 
et la comptabilité des petites entreprises 
Plus de services d'impôt 


Terry Batchelar, B.Comm.(Hons.) 
Terry Robert , RIA 


LA LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publié le vendredi 
par Presse-Ouest Ltée, au service 
de 12,000 foyers du Manitoba français 
Membre de 


PF à Association de La 
ETES 
L ‘hors Quétrec 


Rédacteur en chef: Jean-Pierre DUBE 
Rédacteur: Bernard BOCQUEL 
Administratrice: Gisèle GOBEIL 
Publicitaire: Maurice SABOURIN 
Typographe 

et correctrice: Rachelle LAFOND 
Maquettiste: Gilbert PAINCHAUD 
Secrétaire relationniste: Eveline BOURGOUIN 


Toute correspondance doit être adressée à 
LA LIBERTÉ, Case postale 190, Saint-Boni- 
face, Manitoba, R2H 3B4, Les lettres à la 
rédaction seront publiées à la demande du 
signataire, Les bureaux sont situés au Centre 
culturel franco-manitobain, 340, boulevard 
Provencher, Tél.: (204)247-4823, 


L'abonnement annuel coûte 18$50 au Mani- 
toba, 22$50 partout ailleurs au Canada et 
27$50 à l'étranger. 


Heures de bureau: 9h00 à 12h00 et 13h00 à 
17h00 du lundi au vendredi 


LA LIBERTE est imprimée sur les presses de 
Derksen Printers 


Enregistré comme courrier de deuxième 
classe: No 0477 


LA LIBERTE 

C.P, 190 

Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 
247-4823 


forme de lettre n'a pas besoin de tous les 
détails pour comprendre une leçon; les 
données principales, essentielles lui suffi- 
sent pour tirer sa conclusion 


L'écriture dévoile aussi le degré d'émo- 
tivité; l'inclinaison des lettres identifie en 
effet la nature émotive d'une personne 
L'éducateur, face à un enfant impulsif, 
réagira différemment devant un enfant 
rationel qui semble froid, peu sensible aux 
émotions. Le premier pense après agi, il 
extériorise facilement sa colère. Le second 
réfléchira avant d'agir et de parler. De plus, 
l'écriture indique le degré d'imagination, la 
force de volonté, la détermination, la capa- 
cité d'auto-direction, le niveau de suscep 
tibilité et des centaines d'autres traits de la 
personnalité 


En somme, les éducateurs ont accès à la 
Graphoanalyse. En l'utilisant, ils compren- 
nent pourquoi l'enfant agit et réagit de telle 
façon, ils peuvent alors mieux diriger et 
guider l'enfant-problème, l'enfant-mystère 
L'éducateur n'a pas à mettre des semaines 
d'observation pour comprendre le fonc 
tionnement de l'enfant; il n'aura qu'à 
regarder les traits de son écriture pour sai 
sir aussitôt quel type de personnalité il 
présente à ses pairs et au groupe 


L'occasion d'apprendre à utiliser la Gra- 
phoanalyse pour aider l'apprentissage sco- 
laire de l'enfant est donc offerte aux ensei- 
gnants et aux parents franco-manitobains 
L'enseignement du cours d'initiation à la 
Graphoanalyse sera une ‘première au 
Manitoba et, il est offert en français. Les 
coordonnées date/temps/lieu seront com 
muniquees 


Jacqueline Lussier 
Diplômé graphoanalyste 
Winnipeg, Manitoba 

le 26 mars 1984 


GUS PAINCHAUD 


assurances 


vie - auto - incendie - etc... 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 


TRANS 
Saint-Boniface, Manitoba 


léléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Lél: 474-1443 (voiture) JL23684 


Une lettre à Howard Pawley 


La session sur l'enchâässement des droits 
des francophones dans la Constitution 
manitobaine est terminée. Vous avez fait 
ce que vous deviez faire, depuis le début de 
ce débat 


Ne soyez pas triste parce que le résultat 
n'est pas celui que vous escomptiez. Les 
manoeuvres de M. Lyon n'ont fait que 
rehausser votre image. Nous pensons que 
vous avez travaillé dans un esprit de justice 
et avec amour. Ceci est très important. Les 
gestes que l'on pose avec amour sont tou- 
jours fructueux 


Bien sûr, nous savons que vous (l'en- 
semble des ministres du NPD) n'êtes pas 
parfaits (qui peut se vanter de l'être?), mais 
nous sommes davantage rassurés parce 
que nous vous avons vu au combat, depuis 
que les ‘“Tories‘" vous ont donné l'occasion 
de vous révéler. (Eux aussi se sont révélés.) 


Toutes les ethnies au Manitoba espèrent 
en un gouvernement juste et équitable 
Quand je dis ‘’ethnies'”, je comprends tout 
le peuple manitobain, car nous sommes 
tous des ‘venant d'ailleurs”, que ce soit 
les premiers colons (peut-être des Fran- 
çais, des Ukrainiens ensuite des Anglais) 
ou bien ceux qui sont venus après, tous 


nous devons être unis pour une vie meil- 
leure 


Cela dit, il reste que c'est justice que de 
redonner aux valeurs leurs bonnes places. 
En l'occurence, le français comme langue 
officielle, au même titre que l'anglais. 


En poussant plus loin le raisonnement, 
nous trouverions normal que les anglos 
(phones, philes) s'excusent pour le vol des 
droits pris aux francos (phones, philes) en 
1890, et leur demandent de pardonner, et 
de bien vouloir garder l'anglais comme 
langue officielle, au même titre que le 
français. Cela serait plus honorable pour 
eux, au lieu de persister dans l'entête- 
ment 


Maintenant, il est probable que la Cour 
suprême ordonnera de rétablir les droits 
des francophones partout, et aussi de tra- 
duire toutes les lois (4 500). Cela coûtera 
cher. Peut-être les conservateurs voudront- 
ils payer la note? 


Nous vous supportons, et sachez que 
notre estime vous est toute acquise 


L. Nayet 
Winnipeg, Manitoba 
le 26 mars 1984 


Un(e) correspondant(e) à Sainte-Rose? 


M. le rédacteur, 


Voici mon chèque de 18$50 pour un 
abonnement d'un an 


Je viens de Laurier, Manitoba, et je 
trouve Ça triste que vous n'avez pas de 
correspondant des alentours de Laurier, 
Sainte-Rose-du-Lac, Sainte-Amelie et 
Toutes-Aides, etc. Peut-être vous pourrez 
faire des enquêtes dans La LIBERTÉ pour 
de la correspondance des endroits 


On est vraiment chanceux, surtout dans 
ces temps-ci, d'avoir La LIBERTÉ, CKSB, la 
SFM et le vieux Collège de Saint-Boniface 
pour maintenir notre langue et notre cul- 
ture. Je vous encourage de continuer vos 
efforts envers ces buts. 


Pardonnez mes erreurs dans ma lettre, 
mais ça fait tellement longtemps que je 
n'ai pas écrit en ma langue maternelle 


Alfred Chatwell 
Winnipeg, Manitoba 
le 3 avril 1984 


Le Chapelet est récité en langue 


anglaise chaque dimanche à 14h30 
sur les ondes de radio CKJS 810. 


e v° 


CE JOUR LA, CE FUT LA MAJORITÉ QUI EUT LE DERNIER MOT. 
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Ça risque de discuter ferme dans les caisses populaires au 
cours des prochains mois. La raison tient en un mot: l'équité. 
L'enjeu tient en une courte phrase: assurer l'avenir financier des 


caisses. 


Lentement mais sûrement, la plupart 
des 26 caisses populaires du Manitoba 
sortent de la crise. Ainsi, pour la première 
fois depuis trois ans, l'actif des caisses est 
à la hausse. llest passé de 125 millions en 
82 à 130 millions en 83 


Pourtant les responsables des caisses 
ne peuvent plus se rassurer en vantant le 
maintien de l'actif du mouvement des 
caisses. lls veulent modifier quelques 
règles du jeu pour que leurs institutions 
soient mieux armées lors d'une prochaine 
crise financière 


La solution approuvée en principe par la 
quarantaine de délégués présents à l'as- 
semblée annuelle de la Fédération des 
caisses pop consiste à augmenter l'équité 
des caisses. 


L'équité, c'est facile à comprendre. C'est 
tout simplement les surplus accumulés 
par l'entreprise plus la valeur des parts 
des membres. 


Une institution financière qui se res- 
pecte essaie d'avoir une équité égale à au 
moins cinq pour cent de son actif. Histoire 


Les caisses à la recherche d'équité 


Bientôt 100$ pour devenir membre? 


d'encaisser au mieux les mauvais coups 
financiers 


La nécessité de l'équité n'a été contes- 
tée par personne à la réunion annuelle. Là 
où les opinions divergent, c'est sur la 
manière d'augmenter ce coussin financier 
qui fait largement défaut dans les caisses 


Un comité avait été mandaté à la der- 
nière assemblée annuelle pour proposer 
des solutions. Celle retenue est la sui- 
vante 


- faire passer la part du membre adulte 
de 5$ à 100$ (Pour l'instant, la loi ne le 
permet pas, mais elle sera modifiée bien- 
tôt.) 

- garder au moins 400$ de ristournes 
par membre (Quand il y a des surplus...) 


- En tout, chaque membre devrait au 
moins valoir 500$ en équité pour que l'ob- 
jectif de 5 pour cent soit atteignable (D'ic/ 
1990, suggère le comité.) 


Bien entendu, un certain nombre de 
commentaires s'imposent 


LEA 


Environ 120 personnes ont participé à l'assemblée annuelle. La très large majorité 


des 46 délégués étaient présents. 


- La seule véritable contribution du 
membre s'élèverait à 100$, puisque le 
400$ se bâtirait au fil des ristournes 


- La manière dont le 100$ serait versé 
devra être décidé au niveau local. De plus, 
il n'est sûrement pas question de payer 
cette somme ‘‘d'un coup sec” 


Le directeur général de la Fédération des 
caisses, Maurice Therrien, est très clair 
sur ce point: ‘Il faut s'entendre sur la 
façon de mettre en place l'équité dans 
chaque milieu. Pour l'instant, on n'est pas 
encore trop certain comment ça va Ion 
tionner 


Maurice Therrien reste très prudent 
D'abord parce que l'effort de sensibilisa 
tion des mérites de l'équité ne fait que 
commencer. Ensuite 
que c'est vraiment au niveau local que 


comme dit, parce 
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feront les décisions, chaque caisse étant 
un cas particulier. Deux exemples 


À Notre-Dame-de-Lourdes, l'augmenta- 
tion de l'équité n'est pas un problème brü- 
lant. La caisse est en bonne santé: 2 000 
membres, 13 millions d'actif, 500 000$ en 
réserve, soit environ 4 pour cent de l'actif 


Le gérant, Pierre Marcon, estime toute- 
fois qu'il faut de l'équité, ‘un coussin pour 
les mauvaises années, pour assurer la 
présence de la caisse à long terme”. Un 
avantage capital en campagne où trop de 
villages ont perdu dernièrement leur suc 


cursale de banque. Pierre Marcon note 
aussi: ‘A 5$,le membre n'a pas le même 
sens d'appartenance que s'il doit payer 
100$" pour devenir sociétaire 


La responsabilité 
de faire comprendre 


Son homologue de Saint-Boniface 
Raymond Lafond, n'a pas encore l'inten 
tion de parler des avantages de l'équité. II 
croit devoir d'abord convaincre les 8 300 
membres ‘que la caisse est sur la bonne 
voie'’,. Une chose qu'il compte réussir lors 


de la réunion annuelle du 7 mai. En atten 
dant, il n'envisage pas que la part du mem 
bre puisse être augmentée avant 1986 


Les responsables des caisses savent 
parfaitement qu'il ne sera pas toujours 


Le nouveau conseil d'administration de la Fédération que présidera Normand Collet, | 
successeur de Me Rhéal Teffaine. En arrière: Normand Collet, Louis Gosselin, Joseph 
Legault, Louis Bernardin. En avant: Maurice Gobeil, Gérald Dorge, René Vermette et 
Roland Philippe. 


facile de ‘vendre la nécessité de l'équité 
“Ce n'est pas facile de changer les habi- 
tudes des gens," a lancé le président sor- 
tant de la Fédération, Rhéal Teffaine, en 
réponse aux réserves de certains délé- 
gués. L'inquiétude est simple: si on de- 
mande trop du membre, il ira à une ban- 
que 


e le gâteau au Kirsch 
e nos créations à votre goût 
| pour des occasions spéciales 


FESTIVAL 
NATIONAL DU 


LIVRE 


FESTIVAL NATIONAL DU LIVRE 1984 


à 
La Bibliothèque publique de Saint-Boniface 
255, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0/1 


Section des adultes 


Mais comme l'a souligné Maurice Ther- 
rien: ‘Il faut essayer de bâtir une institu- 
tion financière sur une base solide à long 
terme. On a la responsabilité de le faire 
comprendre aux membres.” 


{c 


Rencontre avec l’auteur Rhéal Cenerini tcir” En fe ae 
le 3 mai à 19h30 et lecture dramatisée d’un extrait | plaisir (SWISS EAST RY )| d C'est PEAR les délégués ont décidé 
A | NE e tenir des réunions régionales avec les 
de son oeuvre Aucun motif. | 170 Sherbrook RS) — | administrateurs des caisses pour présen- 
Vin de l’amitié et prix de présence offerts | Winnipeg \OHOD | ter, expliquer et discuter le besoin d'équité 
par les Editions du Blé. | 775-0669 ss | 


du 28 avril Bernard BOCQUEL 


au 5 mai 1984 


Section des enfants 
Fête pour les enfants le 4 mai à 16h00. 


Quand vous pensez voiture... 


PEREZ BRODEUR 


FRÈRES LTÉE 


SAINT-ADOLPHE, MANITOBA ä 


7 400* 


1982 "S Truck” 

5 vitesses, 16 000 km 

“Service de ville, prix de campagne” 

Winnipeg: 284-1591 Saint-Adolphe: 883-2303 
Ouvert les lundis aux vendredis, 8h00 à 17h30 

les samedis 8h00 à 12h00 


Concours Pleins Feux sur le livre canadien 
POUR LES ENFANTS 


Des trois animaux suivants, lequel 
préférez-vous: l'oiseau Pitatou, la 
vache Bossie ou le moineau Touti? 


bon de participation 
POUR LES ADULTES 


Nommez votre auteur(e) franco- 
manitobain(e) préféré(e) 


D 


Nom Nom 


Adresse 


Adresse 


À 


} 
Code posta ; \g( 


Code poste 


Faites parvenir vos réponses à la Bibliothèque d'ici le 3 mai. Tirage le 3 
mai pour les adultes et le 4 mai pour les enfants. 


CONCOURS LECTURE DE LIVRES CANADIENS 
Pour participer, il faut emprunter à la Bibliothèque 
un livre canadien. Tirage le 5 mai. 

Des livres canadiens seront offerts comme prix. 


CÉLÉBRONS NOS LIVRES 
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L'an dernier, sur la quarantaine de délégués, on remarquait qu'il n'y avait pas une 
seule femme, sinon quelques observatrices. Cette année, les choses ont changé. On a 
compté trois déléguées: Aline Gosselin (Saint-Malo), Noëlline Bernardin (Elie) et 


Gisèle L'Heureux (Sainte-Rose-du-Lac). 


Ca psules 


e Les délégués à l'assemblée annuelle de 
la Fédération des caisses en fin de semaine 
prononcés sur deux résolutions. La pre- 
mière a pour but de faire avancer le dossier 
de l'équité (Noir l'article La deuxième 
touche la structure du comité de crédit. Un 
comité d'étude sera formé pour étudier les 
moyens d'éviter de possibles conflits d'in- 
térêt et de manque d'expertise. Cette réso- 
lution émanait de la caisse de Saint-Pierre- 
Jolys. 


e Les affaires de la Fédération vont bien 
En 1983, la ‘maison mère‘ des caisses a 
réalisé un profit de quelque 400 000$ et a 
porté son actif à 35 millions. Son équité 
s'élève à 900 000$. Les affaires des caisses 
s'améliorent. Les 30 753 membres ont un 
actif de 129 959 278$ en 83, soit une 


hausse de 4,31 pour cent par rapport à 
1982. Si on tient compte de l'inflation, on 
peut dire en gros que l'actif des caisses est 
resté stable 


e Dorénavant, sur les neuf administra 

teurs de la Fédération des caisses, seule- 
ment deux viendront de la ville. L'assem- 
blée a rejeté un amendement à la con- 
stitution permettant à une même caisse 
d'avoir trois membres élus au conseil 
d'administration de la Fédération. L'amen- 
dement avait été soumis à cause de la nou- 
velle situation à Winnipeg, où le nombre de 
caisses pop est passé de trois à une avec la 
récente restructuration. Avant, six admi 

nistrateurs auraient pu venir de la ville 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 


1522-F 363, avenue Broadway 956-2428 


Un total de 25 enfants sont inscrits à la garderie francophone le “Petit Bonheur”, qui 
est logé dans le sous-sol de la Résidence Langevin. 


LA RÉSIDENCE LANGEVIN 


Pour se développer, 
la coopération 
doit être comprise 


Relancé voilà trois ans, le Conseil de la coopération du Mani- 
toba (CCM) va franchir d'ici un mois une étape importante. En 
effet, cet organisme chargé de promouvoir la coopération 
embauchera un directeur général à temps plein. 


Jusqu'à présent, le Conseil de la coopé- 
ration du Manitoba se contentait des ser- 
vices d'un employé à temps partiel. L'em- 
bauche d'un employé à temps plein devrait 
permettre au CCM de mieux relever 
l'énorme défi d'expliquer la philosophie 
coopérative. Son président, Denis May- 
nard, parle d'un ‘nouvel essor 


Aux yeux du Conseil, la promotion de la 
coopération doit surtout se faire en assu- 
rant la formation des bénévoles qui tra- 
vaillent pour les coopératives et en sensibi- 
lisant les jeunes 


"Le Conseil se propose d'intensifier sa 
participation à tous les niveaux du dossier 
scolaire,” précise Denis Maynard, le gérant 
de la caisse de Saint-Malo, qui a récem- 
ment remplacé Olivier Beaudette à la pré- 
sidence du CCM. Entre autres, le Conseil 
va appuyer le Collège universitaire de 
Saint-Boniface, qui développe des didacti- 
tiels (programmes d'enseignement pour 
ordinateurs) sur le mouvement coopératif. 


Surtout chez 
les jeunes 


L'idée de coopération doit aussi être 
mieux comprise par les membres des 
coopératives. Ainsi, de nombreux respon- 
sables de caisses populaires déplorent que 
trop de sociétaires se comportent comme 
des clients plutôt que des membres, c'est- 
à-dire des personnes qui s'impliquent dans 
les affaires de la caisse 


Le nouveau directeur général devra 
trouver les moyens pour faire l'éducation 
des adultes. |l faut former des coopéra 
teurs,” souligne Denis Maynard 


‘La coopération, c'est un moyen de 
contrôler tes avoirs, car la coop appartient 
aux membres. Tu n'es pas à la merci de 
tout le monde. Tu peux demander des ser 
vices dont tu as besoin. Si la coop a des 
surplus, ils sont remis aux membres. C'est 
le sociétaire qui en est le bénéficiaire.” 


Un bon coopérateur a le sens de l'ap 
partenance. C'est quelque chose qu'on a 
un peu oublié. Surtout peut-être chez les 
jeunes qui ne comprennent pas que l'insti 
tution leur appartient." 


Ce sens de l'appartenance, le Conseil de 
la coopération du Manitoba tentera de le 
susciter au fil de projets comme la coordi 
nation et la promotion de la semaine 


Denis Maynard, le président du Conseil 
de la coopération du Manitoba. || faut 
former des coopérateurs. 


nationale de la coopération en octobre. 


Notons que le Conseil de la coopération 
du Manitoba fait partie du Conseil de la 
coopération du Canada (CCC), qui pousse 
le mouvement coopératif pour stimuler le 
développement socio-économique des fran- 
cophones du Canada 


Le conseil d'administration du CCM se 
présente actuellement comme suit: Denis 
Maynard (président), Arthur Touchette, 
Louis Bernardin, Huguette Beaulieu, Ray- 
nald Labossière, Olivier Beaudette et Louis 
Molin 


Bernard BOCQUEL 


Mike's Carpentry Services 


Charpenterie Rénovation 


Portes et Fenêtres 


Finition 


Patio - Garages 


Nul travail n'est trop petit!" 
Evaluation gratuite 
Adressez-vous à: Michel Houde 
30, croissant Walden 


Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 224-4797 


répond aux besoins de la communauté 


Ses facilités servent comme lieu de rencontre pour le 
Club Eclipse, les Kiwanis de Saint-Boniface et logent 
la garderie Le P'tit Bonheur, les bureaux de 
Développement et Paix, Family Life et Pluri-elles, et 
autres organismes de la communauté, En plus, la 
résidence a aménagé des locaux et loge présentement 
douze handicapés mentaux. 


Afin de complètement rembourser les coûts d'achat et 
de rénovations de cette réalisation importante, les 
Chevaliers de Colomb de Saint-Boniface doivent 
prélever 200 000$. 


Nous remercions les personnes et organismes 
généreux qui se sont ajoutés à la liste des donateurs, 
et nous vous demandons de faire pareil! 

Fonds Résidence Langevin 

NOM DU DONATEUR 

ADRESSE 


MONTANT CONTRIBUE: $ 


S'il vous plait m'envoyer un reçu 0 


Adressez vos dons à: 

La Résidence Langevin 
210, rue Masson 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0OH4 


Un projet 
des Chevaliers de Colomb 
de Saint-Boniface 


N )) 233-6083 
no Fire & Safety Equipment Lid. 


EQUIPEMENTS de FEU et de SECURITE INDUSTRIEL 


- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc... 


Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


= ORWOOD HAIRSTYLIS 


STYLES FOR MEN AND WOMEN 


Spécial du mois d’avril 


Coupe de cheveux 

Shampooing 

Coupe stylée 

Ces prix s'appliquent aux cheveux courts (frais addition- 
nels pour cheveux longs). Jusqu'au 30 avril 1984 


Les rendez-vous ne sont pas nécessaires. 


311, rue Kenny (angle Marion) 233-1103 


Heures d'ouvertures: 


Lundi au vendredi - 9h00 à 18h00 Samedi - 9h00 à 16h00 


Propriétaires: 


Oren et Teresa Clefstad 


LA LIBERTÉ, le vendredi 13 avril 1984 5 


le carnet culturel 


Hypocrisie religieuse 
au MTC 


Le Manitoba Theatre Centre 
lance sa 27e saison avec un nou- 
veau directeur artistique qui pro- 
posera, entre autres, une pièce de 
Molière. 


C'est sous la direction de James Roy, qui 
arrive de Victoria, que le MTC offre au 
public manitobain six productions pour 84- 
85. 


Mozart a-t-il été la victime d'un meur 
trier? Amadeus, de Peter Shaffer, met en 
scène l'artiste, objet d'envie 


Une relation amoureuse à soixante ans? 
Old World, d'Aleksei Arbuzov, amènera 
l'auditoire dans l'URSS contemporaine 


La guerre peut-elle menacer une com- 


munauté? Quiet in the land, d'Anne Chis- 
lett, lauréate du Chalmers Award en 82, 
présente une conflit entre père et fils pen- 
dant la première guerre mondiale 


Comment peut-on enseigner l'anglais à 
des étrangers dans un collège de Cam- 
bridge? Quartermaine's Terms, de Simon 
Gray, repasse la vie du professeur 


Une étude de l'hypocrisie religieuse? 
Quelle autre pièce que Tartuffe de Molière 
(Bientôt un film avec Gérard Depardieu, 
pour ceux qui voudront comparer l'inter- 
prétation sur scène à celle à l'écran.) 


Dans la prochaine saison du MTC, une 
production reste à être déterminée. On 
jouera soit Born Yesterday, de Garson 
Kanin, Hayfever, de Noel Coward, où The 
Real Thing, de Tom Stoppard 


L'artiste Fernand Labelle profite de son séjour au Manitoba pour donner un atelier sur 


Le printemps et l'art 


but de rendre l'art plus facile à compren- 
dre 


Pour ceux à la recherche de 
cours d'art, la Galerie d'art de 
Winnipeg annonce sa session prin- 


+ f 
tanière de cours. On remarque... Art for parents and preschoolers, des 


sessions qui permettront d'explorer le des- 
sin, la peinture, le collage 


Aussi, on retrouvera au programme, 
comme par le passé, des classes sur le 
portrait, la caricature et l'aquarelle 


The Collector enseignera les techniques 
pour préserver des photos. Looking to see, 
un cours pour adultes etenfants qui a pour 


Deux 
voyages 
très intéressants 


avec “Circle Tours” de Winnipeg 


IRCLE 


OURS 


jeunes - moins jeunes - âgés 


PO U R TO U S - et de toute nationalité! 
Aux Maritimes 


avec Croisière sur le bateau S.S. Veracruz 
Départ: le 7 août; 17 jours Prix: 1 895$ 

Inclus les assurances Cancellation et Blue Cross. Autobus jusqu'à 
Montréal, s'arrêtant à Thunder Bay, Sault-Sainte-Marie et Ottawa, 
Ontario, avec une tournée de Montréal. Bateau pour 7 jours avec 
escales à Québec, Saguenay, Halifax, Cape Cod Canal, Fall River, 
Massachusetts, et New York (2 soirs), pour revenir en autobus par 
Cleveland, Ohio; Merrillvile, Indiana; Minneapolis, Minnesota; 
etc. Tournée avec guide à Ottawa, Montréal et New York. 

Ce navire, de 487 pieds de long, contient une clinique médicale, un 
cinéma, une chapelle, une piscine, des boutiques, des sports, une 
bar, une salle à diner avec 7 jours de repas payés, un casino (avec 
cartes Black Jack et ‘‘slot machines” prenant l'argent canadienne et 
américaine), etc... 


Pour Texas et Louisiana 
“World’s Expo” 


Départ: le 1er novembre; 16 jours 

Prix: 1 095$ (2 lits par chambre de 2 personnes) 
En autobus passant par (Wisconsin Dells), Minneapolis, Minnesota; 
Nashville, Tennesse (Grand Ole Opry); Mobile, Alabama (Ave 
Maria Grotto); New Orleans, Louisiana (Bellingrath Gardens). Tour 
de Nouvelle Orléans et Rue Bourbon, quartier français. 2 jours à 
l'Expo (payés par Circle Tours). Ceci comprend 82 acres près de la 
Rivière Mississippi. Houston, Texas (Battleship U.S.S.); San Anto- 
nio, Texas (Nasa Space Centre ou Houston Control); Alamo, Parc 
Brakenbridge, Old San Antonio et quartiers mexicains “La Villita” 
(etshopping au Mexique); San Marcos, Texas (Aquarena Springs et 
shows, etc...); Oklahoma City, Oklahoma (Austin Texas, la capi- 
tale); Dallas, Kansas City, Missouri (Tulsa, Oklahoma, avec Oral 
Roberts); Sioux Falls, South Dakota (Father Flanagan’s Boys Town à 
Omaha, Nebraska); en route pour Winnipeg avec achats “Duty 
Free Shoppe” à Pembina, North Dakota, 


Chauffeur: Noël Gagné Hôtesse: Juliette Vermette, Saint-Jean-Baptiste 
RESERVEZ DES MAINTENANT! 


Tél: 1-758-3407 
ou Circle Tours de Winnipeg au 775-8046 
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la peinture à des jeunes du Collège Louis-Riel. 


Labelle expose son pays 


‘Je laisse le lecteur enrichir le 
tableau. Lorsque c'est trop dé- 
taillé, on ne laisse rien à l’imagi- 
nation. Mon tableau saisit, sug- 
gère, donne un résumé: je laisse 
le lecteurentrer dans mon monde. 
Lorsque tu dis tout, tu ne choisis 
plus.” 


Voilà comment Fernand Labelle, qui 
expose présentement ses toiles au Centre 
culturel franco-manitobain, explique (lors 
d'un entretien avec Christiane Lussier de 
la revue L'auberge) pourquoi il tient à ne 
pas peindre le détail 


Fernand Labelle, natif de l'Ontario fran 
cophone, artiste professionnel depuis 1964 
n'est pas à sa première exposition. On 
retrouve de ses toiles parmi les collections 
dans des édifices comme La banque cana 
dienne nationale. On souligne que même 
le monologuiste américain Rich Little aurait 


une de ses creations 


il reste que Fernand Labelle n'est pas 
devenu artiste du jour au lendemain 
D'abord, au début, il ne s'intéressait pas à 
la peinture. C'est seulement après avoir 
obtenu trois diplômes universitaires qu'ila 
décidé de s'essayer dans ce domaine 
Comment? En s'embarquant dans une rou 
lotte et en faisant le tour du Canada. "Mon 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS"" 
Steinbach Tél.: 326-1351 


école, ça été de me promener.” 


Aujourd'hui, ce peintre-paysagiste con- 
tinue à présenter les images de son pays 
la neige, la mer, le maquis, les montagnes 


Au Centre culturel franco-mani- 
tobain du 4 au 15 avril. 


Roland STRINGER 


Les oiseaux de 
JEAN-LUC GRONDIN 
du 19 avril au 27 mai 
1984 au 
Musée manitobain de 
l'homme et 
de la nature 
dans la salle 
“Alloway Hall” 
Une exposition 
panacanadienne 
réalisée grâce à la 
participation du 
ministère des 
affaires culturelles 


du Québec 1984. 


0 


R D S # 0 


JEAN-LUC GRONDIN 


le 14 avril 1984, à 20h30 
Salle: Rendez-Vous, 768, avenue Taché 


avec un succulent menu musical 


Billets: 
adultes, 8$ 


étudiants et 8e âge, 68 (goûter compris) 


Billets en vente au guichet du CCFM, 340, boulevard Provencher, et 
auprès des membres de la Chorale, Téléphone: (204)233-8972.) 
Saint-Boniface (Manitoba), R2H 0G7. 


LA prise de \ue 


Tender Mercies: 
pas du tout plate! 


Robert Duvall mérite son Oscar 
comme meilleur comédien. Le film 
aussi en aurait valu un. 


Tender Mercies: on se penserait dans 
le sud de la Saskatchewan. Quasiment 


Le vent, la poussière, les shacks de bois, 
la télévision en couleurs, la musique wes- 
tern, les chevs 68, la danse du samedi soir, 
la messe du dimanche matin. 


Tender Mercies, c'est le Texas ou, 
encore, les prairies canadiennes. C'est un 
autre monde, un autre siècle. 


Un monde où seuls les petits gars se 
parlent franchement. Ce qui ne se dit pas 
dans le foyer s'apprend vite à l'école. Tan- 
dis que les adultes se cachent derrière le 
succès, l'argent, l'alcool. Au lieu de se 
parler 


Le CALENDRIER 


Jeudi 12 


- Le Canot du Festival du Voyageur mettra 
en vedette le groupe Badlands du jeudi au 
samedi 


L'exposition ‘Canada Packers Collection‘ 
débute à la Galerie d'art de Winnipeg 


La troupe québécoise, L'arrière scène 


représentera ‘Je suis un ours’, jusqu'au 
dimanche au théâtre Gas Station à 10h30 
et 13h30 


Vendredi 13 


Philippe Pitre sera en spectacle au Cen 
tre culturel franco-manitobain le vendredi 
et samedi 


Le film “East Coast Americana'' pourra 
être vu à la Galerie d'art de Winnipeg du 
vendredi au dimanche, à 20h00 


Dimanche 15 


- La Media Gallery mettra en exposition 
les toiles de Joan Dewson jusqu'au 5 mai 


Lundi 16 


- Le film, ‘Mais qu'est-ce qu'elles veu- 
lent‘ de Coline Serreau, sera présenté au 
cinéma Main à 20h00 


Mercredi 18 

- Le vernissage de l'exposition ‘Joan Pat 
tee - Emailleuse' aura lieu au CCFM à 
20h00. Elle se poursuivra jusqu'au 6 mai 


Entre générations, entre sexes, on n'ar- 
rive pas à se faire comprendre. Et quand la 
crise frappe à la porte, elle bouleverse 
toute la maison. 


Tender Mercies, un film d'espoir. Sans 
aucun doute. On lance un appel à vivre 
pleinement les relations entre les per- 
sonnes. Aussi, à vivre avec ce qu'ona: son 
pays, sa culture, sa musique. 


Mais sans jamais ‘faire confiance au 
bonheur”. Le bonheur semble toujours 
être suivi d'une déception. 


Tender Mercies ne s'annonce pas comme 
un film qui fera fureur au guichet. Pas 
assez commercial: c'est plutôt plate comme 
les villages de campagne... Un film pour 
ceux qui s'intéressent au genre humain 


Roland STRINGER 


En fin de semaine, le dernier spectacle 
dans la série d'abonnement du Centre 
culturel franco-manitobain: ‘’Toutce que 
je fais, je le fais pour toi'’ avec le chanteur 
franco-manitobain, Philippe Pitre. 


Remerciements 
M. et Mme Stanislas Robert d’Aubigny 
désirent remercier toutes les personnes qui 
ont bien voulu rehausser la journée de leur 
60e anniversaire de mariage, le 25 mars 
1984, soit par leur présence, par des cartes 
ou des cadeaux 
Merci! Ce sera une journée dont on se 
rappelera longtemps avec plaisir 


En nomination pour l'Oscar américain 
du meilleur film en langue étrangère 


MERVEILLEUX! 
Parfaitément réalisé sur le vif. Isabelle Huppert est 


superbe, meilleure qu'elle ne l'a jamais été depuis 
des années. Solide, drôle et assuré. 


Non 
recommandé 
aux enfants 


CINEPLE 
EATON PLACE | 


— Vincent Canby, New-York Times 


MIOU-MIOU 

ISABELLE HUPERT 

GUY MARCHAND 

Un film par DIANE KURYS 


Débute vendredi le 13 


Club social de St-Joe 


_ BINGO 


tous les lundis 


19h45 


gymnase Holy Cross, 290, rue Dubuc | 


Montant total des prix 
2 075$ 


ligne du haut spéciale 


bonus 400$ - 10 numéros 


Venez chez nous! 
Tél: 247-9153 #8426 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


au Centre. 


Philippe! 


que je 
Je le fais De Je fais, 


; Pour toi’ 
ne Création mani i 
Mc Par le C A 
el franco- Manitobain 
Notre monde — | 
Comment ( ‘était 
COmment ‘est, 
COMment ça pe 
ru *d POurrait 
Venez l'e 
avec Phil; 


[LITTLE 


Xplorer 
pPpe! 


ë 


Les 13 et1 TES 
Billets: CP a à 20h00 


— 6,40$ 


È 


| 
| 


ER 


20h00 


Ciné-S 


16 avril: Mais qu si 
(documentaire in 
lisé par Coline Serre 


. ve 
est ce qaL ; AE 
féministe leêd 


CL | 


Martin Guerre € 
aniel Vigne) 


‘4. Lo retour de 
30 avril: Le reto 
30 a (réalisé par D 


Au Foyer 


12 avril: “Folk” av 
il: ec Bruce Waldie 
ue js Bruce Waldie et Christian Dela ui 
avril: Christian Delaquis au piano ir 


“L'heure du bon temps” 


du vendredi 20 av ril (16h00 à 18h00) 
SeTa remise au jeudi 19 


(pour Pâques) 


avril 


FRRRRE 


Joan Pattee, 


émailleuse 


Vernissage ei 
le mercredi 18 avril à 20h00 


osition continue jusqu au 6 mai. 


L'exp 


ARRRITRRRER 


Pour plus de renseignements: 233-8972 | qu L 


340, boulevard Provencher St-Boniface ( ni 
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CRITIQUE 


Le violoniste Peter Zazofsky s'est dépassé 


Le 11e concert de la série Masterworks de samedi dernier, qui a mar- 
qué le retour en ville de Maestro Koizumi, a été un succès modéré. Au 
programme, trois oeuvres du compositeur Félix Mendelssohn, dont le 
Concerto pour Violon, interprété par le soliste Peter Zazofsky, quia été 
le clou de la soirée. 


rains tels que Schumann, Chopin et Ber 
lioz. Et voilà justement son génie: c'est un 
romantique équilibré 


Mendelssohn était un romantique: il 
adorait la nature, le silence, la solitude 
Pourtant, il a subi l'influence incontestable 
des compositeurs passés, notamment Jean 
Sébastien Bach. Préférant la maîtrise de 
soi et les formes musicales rigoureuses, il 
n'a pas connu les excès de ses contempo 


On ne se surprend donc pas que son 
Ouverture des Hébrides, la première pièce 
au programme, décrit une mer calme, voire 


Le palmarès français et anglais de la 9/11 Bandolero 
semaine de Sept heures bonhomme d Paris latino 
Radio-Canada et Québec Rock passe à 10/13 - Nathalie 
l'antenne de CKSB lors de l'émi n Pul Mon coeur qu 
sation 

)u côté anglai 
Du côté français : 
fa ( t 
Ba 
| @« di! 


Patrick inec van raien 


211 L 
3/2 - Daniel Lavoie Paul Young 
Qui va là? Come back 19 


4/5 - Montreal Transport Limitée 5/7 - Queen 
24 heures Radio ga ga 
5/7 - Valerie Lagrange 6/9 - Thomas Dolby 
La Folie Hyperactive 
6/4 - Romantique Machine 7/5 - Eurythmics 
Taxi revient Here comes the rain again 
7/6 - Michel Rivard 8/6 - Howard Jones 
J'ai peur, j'ai peur New Song 
8/9 - Daniel Seff 9/11 - M&M 


Quand bien même 


Un groupe de 43 Manitobains et Ontarois a récemment effectué une croisière de huit 
jours aux Antilles, après avoir visité les USA en autobus pendant une vingtaine de jours 
Le voyage, organisé par Juliette Vermette (l'hôtesse) et Noël Gagné (le chauffeur), a 
pris fin le 16 mars dernier 


nn meme on 0 eee een dr 


GUERTIN IMPLEMENTS ve] 
(1968) LTD | 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


‘NOTHING runs like a Deere 


| SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT : 


Lot149  Kétehabh 


A a du Périmètre Tél.: 256:4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


Avis aux membres 
du Canot 


JAZZ: 


Le Canot 


768, avenue Taché 
de 16h00 à 18h30 Saint-Boniface (233-8001) 
de 12h00 à 18h30 Carte de membre requise 


- “Badlands” 


Tous les mardis du mois d'avril, 
à partir de 21h30, C est | le 


Une p'tite bière après r ouvrage 
Bière domestique 1$ 


Boisson forte 1$10 


Du lundi au vendredi: 
Le samedi: 


Jeudi, vendredi et samedi 
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sereine. Malgré les quelques passages où 
les contrebasses auraient pu être moins 
saccadés, le Maestro Koizumietl'OSW ont 
assuré que ce voyage nautique soit pros- 
père 


Sans le moindre doute, le clou du concert 
a été le Concerto pour Violon en Mi 
mineur Op. 64. Le soliste Peter Zazofsky 
s est vraiment emballé dans ce morceau 
Son interprétation a accentué le lyrisme du 
premier mouvement (Allegro molto appas 
Sionato) sans le rendre sentimental 


Mais rendu à la cadenza, ils'est dépassé 
sous son archet, le violon a brillé. Zazofsky 
a également rendu vivant l'Andante dont 
l'innoncence et la simplicité ont touché 


Se) « 


TR 


l'auditoire. Et quoi de mieux pour terminer 
un tel concerto qu'un Allegro molto vivace 
qui rajeunit le coeur? Bien entendu, Peter 
Zazofsky a reçu une ovation allègre 


Après l'entracte, l'OSW a interprété la 
Symphonie #3 de Mendelssohn, dite 
Eccossaise. Cette symphonie m'a déçu 
autant sinon plus que la première fois que 
je l'ai entendue. Manque de contenu 
mélodique, manque de développement, 
manque de contraste. Heureusement que 
l'échec n'a pas été total puisque le deuxi- 
ème mouvement, Vivace non troppo, est 
superbe. Son air brusque au style écossais 
à amusé l'auditoire et allégré le fardeau 
des deux mouvements suivant 


Daniel BAHUAUD 


SALON MORTUAIRE 


COUTU 


JX OL À, 
ae ) Ç JS: = ©). # 
FLN oi de K( 


INOUS: ous offrons un sert 


Serul 


ice air 


û ! } j 
coulis, CAOIX de cercueil 


louer), crémation, préparation, 


d'entrer 


aa 


el N'hésitez pas 


(option 


en communicallon auet 


ormalt 


| } 
neter ou de 


nos onseiller S 


professionnels afin de vous procurer ces informa 


tions importantes 


Irma Tétreault 


257-1928 


Guy Martin 
582-4757 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


(près du bu 
prb MOOD 


St. Anthony's 


164, boulevard Provencher 


Propriétaires 


Yvon Tétreault 
889-9388 


Tél.: 233-7453 


Book & Church Supplies 


Saint-Boniface 233-4480 


Ida et Emile Sabourin 


La Peugeot 505 STI 1984 


Caractéristiques standards: 


Radio AM/FM MPX 
Différentiel autobloquant 
Miroir de courtoisie illuminé 
Suspension arrière 
indépendante 

Miroirs à l'extérieur chauffés 
Garantie de 5 ans/80 000 km 


La Peugeot 506 est, en 1984, une voiture bien équilibrée 
offrant un confort exceptionnel, une économie 
de carburant admirable et une construction résistante. 


Appelez Richard Pitre pour un essai de route. 


Jack Maciver's 


Chrysler/Plymouth/Peugeot 


730, Portage 


774-4581 


‘‘’J'aitoujours aimé l'enseignement” 


Sans prétention, Sr Marie-Roger vient de fêter le 100e anniversaire 
de naissance d'une vie marquée par la passion de l'enseignement. 


C'est la voix qui frappe d'abord. Claire, assurée, elle invite à 
l'attention, commande le respect. Une voix centenaire qui ne 
s'est pas laissée affaiblir, trop consciente des impératifs de 58 
années d'enseignement. Une voix qui a eu le bonheur de rester 


fidèle à Sr Marie-Roger. 


Pourquoi Marie-Antoinette Marion, qua 
trième enfant de Roger Marion et Julienne 
Carrière, est-elle entrée dans les ordres? 
La réponse fuse: ‘‘J'aimais l'enseigne 
ment." Bien sûr, elle aime aussi jaser 


Son éducation commence chez les 
Soeurs Grises, pour se poursuivre chezles 
Soeurs des Saints Noms de Jésus et de 
Marie, qui ouvrent leur premier couvent 
manitobain, boulevard Provencher, en 
1898. En 1905, elle devient diplômée de 
l'École Normale bilingue de Saint-Boniface 
L'année suivante, Marie-Antoinette Marion 
entre chez les Soeurs des Saints Noms à 
Montréal, cette congrégation qui se dévoue 
à l'enseignement 


En 1908, elle retourne au Manitoba et 
débute sa longue carrière d'enseignement 
à l'Immaculée-Conception. Entre 1910 et 
14, Sr Marie-Roger enseigne au couvent 
de Saint-Jean-Baptiste, qu'elle quitte pour 
l'Académie Saint-Joseph, où elle restera 
jusqu'en 1934. Durant cette période, elle 
mène de front son métier et des études qui 
la conduisent au baccalauréat en 1935 


Car si la doyenne de la congrégation des 
SNJM au Manitoba aimait enseigner, elle 
tenait tout autant à son éducation. La fille 
de celui qui a été trois fois maire de Saint 
Boniface et député à la Législature à trois 
reprises tient en effet à souligner que son 
père était ‘très bien instruit 


Elle évoque avec fierté ‘l'aristocratie 
de sa famille. Roger Marion avait hérité de 
Norwood Grove, vaste terre achetée par 
son père, Narcisse Marion, un fermier natif 
de Trois-Rivières au Québec. Roger Marion 
a fait fortune en vendant le terrain. Son 
nom a été donné à deux rues: Marion et 
Roger. La rue Horace a été nommée ainsi 
en l'honneur de son fils aîné, la rue Eugé 
nie pour honorer sa fille ainée 


JOURNÉE FEMME 
ACTION-SANTÉ 


dimanche le 29 avril 1984 
de 9h00 à 16h00 
au Travel Lodge, 


20, avenue Alpine 
(coin St-Anne’s et Trans-Canada) 


Pourtant, il ne faudrait surtout pas se 
méprendre sur la famille Marion. ‘Le res 
pect des autres était exigé à la maison 
note Sr Marie-Roger. Une maison où les 
vertus chrétiennes étaient érigées en règle 
de conduite, par ‘une mère excellente et 

un pere très doux et patient" pour les huit 
enfants 


En évoquant ces souvenirs, la cente 
naire ne manque pas une occasion pour 
souligner ce qu'elle voit comme une disso 
lution des moeurs. “Je trouve que les 
enfants n'obéissent plus à leurs parents. || 
y a trop de laisser-aller. Ce sont les enfants 
qui menent 


Un double 
compliment 


De son temps, ce n'était pas pareil. De 
toute façon, elle ne l'aurait pas toléré 

J'étais sévère." Son visage, aux traits 
énergiques, et le ton ferme de sa voix ne 
laissent planer aucun doute 


Son sens aigu de la discipline est tou 
jours allé de pair avec un goût prononcé 
pour la politesse La politesse m'a tou 
jours attirée." Quand Sr Marie-Roger parle 
d'une personne ‘très bien instruite et 
polie”, il faut le prendre comme un double 
compliment! 


Sa carrière de professeur ‘à tous les 
niveaux’, comme elle note avec fierté, 
s'est terminée à l'Académie Sainte-Marie 
à Winnipeg en 1967, après 26 années pas 
sées dans cette institution. Avant d'yentrer 
en 1941, Sr Marie-Roger avait passé six 
années dans un High Schoolen Californie 


‘J'ai beaucoup voyagé à travers le 
Canada, en Californie, en Oregon,” se 
souvient la centenaire depuis le 6 avril. 


CP. 37, Norwoou Grove, 
Saint-Bonitace (Man.) R2H 3B8 


9h00 à 10h00: INSCRIPTION, café-croissant, déroulement 


de la journée. 


10h00 à 12h00: ATELIER action-recommandation (choix de 1 


atelier) 


Santé familiale: Thérèse Chatelain 
Éducation familiale: Jeannine Smigelski 
Violence contre la femme (en anglais): Bernice 


Sutherland 
12h15: DINER 


13h00: 


L'honorable Laurent Desjardins, ministre de la 


santé, nous sensibilise à: La femme et le 
vieillissement. 


13h20: 
14h00: 


REGROUPEMENT, discussions. 
PLÉNIÈRE; compte rendu des ateliers et 


recommandations. 


UNE JOURNÉE D'ACTION, 
DE DISCUSSIONS, DE RECOMMANDATIONS. 


Coût: 10$ pour les non-membres 


Inclus: café-croissant, repas, atelier et service de garderie avec 
piscine (fournir les serviettes et le lunch pour vos enfants) 
Participation limitée à 60 personnes (20 par atelier). 


Vous pouvez vous inscrire par courrier jusqu’au 25 avril à l'adresse 
ci-haut mentionnée, en ayant soin de préciser le choix de votre atelier, 


inscription payable à la porte. 


Une journée pour nous, où il est question de nous et de notre avenir. 
C'est à nous aujourd’hui à décider pour demain. 


Sr Marie-Roger. La veille de la fête organisée en son honneur, elle plaisantait hum- 
blement: ‘’On va me fêter... C'est assez pour en mourir!" 


Puis elle ajoute, consciente de ses origi- 
nes: ‘‘Je suis Manitobaine de coeur 
Purement Manitobaine." 


Ce Manitoba dontelle s'est toujours lan- 
guie lorsqu'elle devait le quitter. Ce Mani- 
toba qui ne veut lui rappeler que des bons 
souvenirs. ‘J'ai toujours été heureuse dans 
ma communauté. J'ai toujours eu de 
bonnes supérieures..." 


Comment occupe-t-elle ses journées 
dans l'immense Académie Saint-Joseph, 
rue de la Cathédrale? Eh bien, Sr Marie- 
Roger déjeune à 7h00, va à la messe à 
9h00. ‘On prie beaucoup pour les pé- 
cheurs, pour nous tous." 


Ensuite, souvent, elle lit ‘toutes espèces 
de choses: livres, journaux'". La LIBERTÉ 
aussi? Certainement. ‘On aime ça parce 
que c'est du beau français. C'est du solide 
Quand on veut quelque chose de solide, on 
lit La LIBERTÉ." 


Sr Marie-Roger apprécie aussi la com- 
pagnie de sa jeune soeur de 96 ans, Sr 
Adélard, ‘Je cause beaucoup avec elle.” 
Sr Adélard est clouée à la chaise roulante 
Une malchance épargnée à la centenaire 
‘Je prends ma marchette et je m'arrange." 


Réconciliez-vous 
Invitation à une 


RETRAITE 
FRANÇAISE 


Pour les hommes: 
du 19 au 21 avril 1984 


VILLA MARIA 
Téléphonez au 269-2114. 


Et pourtant, Sr Marie-Roger est de com- 
plexion fragile. En 1950, elle a même brûlé 
ses diplômes, un médecin lui ayant an- 
noncé sa mort imminente. Ce qui ne l'em- 
pêche pas d'entretenir aujourd'hui un 
grand respect pour le Dr Pan. ‘Mon méde- 
cin m'a tenue en vie depuis 20 ans. Nous 
sommes bien soignées."” 


L'énergie 


Puis elle redit encore combien elle est 
heureuse. Comment expliquer cet état? 
‘Je tiens ça de famille. Mon père était 
comme cela. Je crois que j'ai hérité ça.” 
Demain ne la préoccupe pas. ‘Je ne m'in- 
quiète de rien. Je prends une journée à la 
fois. Je laisse faire le Bon Dieu. || va nous 
appeler un jour. Îl nous l'a promis. Je ne 
vois pas la vie en noir, parce que j'espère 
en Dieu...” 


Seulement, il ne faudrait pas que l'opti- 
misme atavique et la profonde religiosité 
de Marie-Antoinette Marion éclipsent sa 
force de caractère. Ce trait essentiel au 
succès d'une carrière dans l'enseignement. 


“C'est vrai, j'ai beaucoup d'énergie, j'en 
ai toujours eue. En classe, il fallait que ce 
soit parfait. N'oubliez pas que bien des 
Soeurs ont fait comme moi..." 


Bernard BOCQUEL 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


LA LIBERTÉ, le vendredi 13 avril 1984 


La Provencher devra attendre une année 


Le scénario prévoyait que la revitalisation du boulevard Pro- 
vencher à Saint-Boniface pourrait commencer cette année. Tout 
indique pourtant qu'il faudra attendre au moins le printemps 85 


avant que le boulevard refasse peau neuve. 


Comme toujours, les délais tiennent à 
une question de gros sous 


Le plan proposé par l'architecte Etienne 
Gaboury est estimé à environ un million et 
demi de $. Or, l'Association des commer 
çants du vieux Saint-Boniface dispose seu 
lement de quelque 650 000$. Cette somme 
provient du Winnipeg Core Area initiative, 
un programme de 96 millions de $ lancé 
par la ville, la province et le fédéral pour 
empêcher le centre-ville de mourir 


Il reste donc en gros 800 000$ à trouver 
pour que le projet d'Etienne Gaboury 
prenne vie, Comme cet argent doit presque 
obligatoirement provenir des caisses de la 
ville, tous les yeux se tournent vers Guy 
Savoie, conseiller du quartier Taché et 
président du comité de l'environnement 


Pas de rénovations 
superficielles 


De méchantes langues 
aurait déjà dû ‘délivrer 
quant. Guy Savoie n'a 
alors pas du tout, la 
mon mieux pour le délivrer, J'ai déjà trouvé 
200 000$. I! faudra chercher l'autre demi 
million dans le budget de 85/86. On se 
leurre si on pense qu'on peut débloquer 


soupçonnentqu il 
800 000$ man 
pas 
Je fais de 


cepte mais 


ritiQue 


nous 
Les guides 


avons de gros 
projets 


Nous voulons faire une braderie 
(garage sale) pour un 
prélèvement de fonds!!! Nous 
faisons donc appel à tous! 


En faisant votre grand nettoyage 
du printemps, si vous voulez vous 
débarrasser de meubles, 

plantes, linges, livres, vaisselle, 
appareils ménagers, appareils 
électriques, disques, outils, 
même des conserves, nous 
acceptons absolument tout!!! 


Nous serions prêtes à aller les 
chercher. Vous n'avez qu'à 
appeler Corinne au 237-6217, 
entre 9h00 et 17h00. 
Nous vous remercions 
pour votre générosité!!! 


gracieuseté d'Annette Roy 
de DELBRO Real Estate 


800 000$ dans une couple de mois à la 
ville de Winnipeg." 


Le président du comité de l'environne 
ment pense aussi que le coût du plan 
Gaboury (un million et demi) par rapport à 
l'octroi de 680 000$ du Core est ‘‘dispen 
dieux’. Bien qu'il ajoute volontiers que, 
pour les bénéfices ‘’à long terme”, la 
somme n'est pas exhorbitante 


De son côté, Etienne Gaboury se de 
mande tout simplement si les 680 000$ du 
Core sont ‘équitables et suffisants dans le 
contexte de Saint-Boniface”. Surtout, 
ajoute-t-il, que les commerçants ontrejeté 
le window dressing en faveur d'une solu- 
tion s'attaquant au fond du problème dont 
souffre la Provencher 
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® 6 
5 


mn 
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Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 


i à vendredi 11h00 à 02h00 
i 16h00 à 02h00 
16h00 à 24h00 


233-1666 
Winni 
GANT AAA GI 


et jours teries 


Tél.: 


viarion 


47 
411 


OT EE OO OO UMA BANQULHAUU) 


Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 

Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 
la Vie Eternelle, 1] faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (VOUS détourner) dau pec hé 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre 
Lisez dans la Bible: Galates 5,19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10,9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc, 21.8 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 
Une Eglise où l'on prêche la parole 
de Dieu 
le dimanche à 11h00 


DOMINION WINDOW & DOOR (1983) LTD. 


Fabrication et montage 
de portes et de fenêtres 
faits sur demande 


Fènêtres doubles et triples 


me 


Estimé gratuit 


Service de réparationæt d'entretien au complet 


À. Robin; gérant 
Claude Fiola, adjoint 


10 


Téléphone: 334-0292 


1918; rue Main, Winnipeg, Manitoba 
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Etienne Gaboury devant une maquette 
de son plan 


Car l'histoire du dépérissement du bou 
evard ne tient pas uniquement à un man 
que de dynamisme des commerçants 
locaux. Le problème est d'abord démogra 
phique. Le centre-ville s'est dépeuplé au 
profit des grandes banlieux dotées de 
gigantesques centres d'achat 


La chose la plus importante à saisir 
explique Etienne Gaboury, c'est qu'on 
appuie une rénovation urbaine de fond et 
non superficielle. Des nouvelles vitrines 
ne suffisent pas. Il faut une refonte urbaine 
qui permettra d'axer la Provencher sur le 
piéton plutôt que la voiture 


Comment? En déplaçant l'espace vert du 


nilieu pour que le trottoir côté sud n'ait pas 
15 pieds de large mais bien 40 pieds, entre 


: pont Provencher et le Parc Provencher 


lée qui & : très bien accueillie 


IE 
È VÈG St 


u 14 au 19 


Extraordinaires 


À L'AFFICHE 


Le la diffusior 
» noter qu'en raison de la diffus 


ties de hockey, notre nor: 


Veuillez 
ssez perturbe et est soumis au 
5sez pertur U 
tats de ces éliminatoires je la cou an 
diff erons le = 
intres “Canadiens de Montréal con 


de Québec" qui son 


leu C'est ainsi que not 
tre les Nordiques 


programmées 


credi 18 avr er 
endredi 20 avril en soiree 
{ renseignements 5 nt encore sujets 
tces ren nerr 


à changements 
Samedi 
À 13h00: À l'Univers 


vous inviterons à regarde 
Formule 1 du Grand 


des Sports, nous 
r un reportage 


sur les courses de 
Prix de l'Afrique du Sud 


À 19h00: La Vie Promise, suivi à 19h30, 
de l'émission de Pierre Nadeau: “Déjà 20 
ans” 


Et à 20h30: Un nouvel épisode de la bio 


) 
graphie du compositeur, Verdi 


Dimanche 
À Midi: Baseball des Expos, la rencontre 
vous parviendra du Stade de Montréal ( jù 
les Expos affronteront les Phillies de Phi 
ladelphie 
À 16h00: Second Regard laissera la parole 
au physicien français, Jean Charon, qui 
essaiera de répondre à la question “Qui 
sommes-nous en tant que personne el en 
tant qu'Esprit?" 
À 17h30: Dans le cadre de la série USA, 
nous vous présenterons un autre dossier 
portant cette {ois sur l'économie de ce 
pays et sur l'invasion Japonaise dans les 
marchés américains 


Et à 21h50 À notre ciné-club, “La pas 
sion de Jeanne d'Arc”, un classique du 
cinéma français retraçant le procès et la 
mort de la Lorraine 


Lundi 


À 23h10: Dans le cadre des Histoires 


JR 4 TENTE SL 
SU 7 SET 
(IDR EI 27 


lorsqu'elle a été présentée publiquement 
l'automne dernier. Elle n'a qu'un seul 
défaut: son coût deux fois plus élevé que 
le montant donné par le Core 


Sa réalisation dépendra donc de la 
“ténacité”, comme dit Guy Savoie, dont 
feront peuve les intéressés. Etienne Ga- 
boury a aussi conscience de la ‘lassitude 
qui règne, mais il répète qu'il faut ‘‘aller de 
l'avant, maintenant ou jamais’ 


En fait, une autre étape vient d'être fran- 
chie la semaine dernière. Les commer- 
çants se sont majoritairement prononcés 
en faveur de la construction d'édifices de 
huit étages au maximum sur le côté nord 
du boulevard et de trois étages au sud, 
entre la Taché et la Langevin. Ces proposi 
tions seront discutées lors d'une réunion 
publique d'ici quelques semaines 


Bernard BOCQUEL 


Planification familiale 
par 
les méthodes naturelles 


Seréna Manitoba Inc. 


Hôpital général de la Miséricorde 


99, avenue Cornish 783-0091 


CHANGEMENT 
D'ADRESSE 


No d'abonné . 

Envoyez ce coupon, ainsi que l'éti 
quette portant votre ancienne adresse 
à La LIBERTE, C.P. 190, Saint 
Boniface, R2H 3B4 


AQET\ Or 


ANA NZ 


224 


avril 1984 


nous vous prese nterons 
ren 


d'Edaar Allan Poe, intitulée 


IVe . 
us entrainera 


(a bé et 
Le Scarabee , ] ah 
dans les Caraibes, à la recherche d'un 


trésor 


Mardi 


À 19h00: A l'attiche le Télésélection, 


rte » comédie GralT 
dernière CaTie ine € 


Victoria Principal sur 
Omar Sharil et VICIOr af 


ave 


| Veaas 
sinos de Las Vegas 


Mercredi 


À 23h45: Anotret inéma de fin dé dl 
‘La nuit” ysychologique Fa 
Michelangelo Antonioni, avec Marcelo 
Mastroianni et Monica Vitti, drame qui 
remet en question l'amour et la vie 


un drame 


conjugale 


Jeudi 

À 19h00 À l'affiche des Grands sun 
| à dernière bataille”, un très beau rame 
américain. Un élèbre auteur de TAOAS 
entreprend une terrible bataille « pryre 
cancer au moment même OÙ il parach 

un de ses plus grands succès 


ou à revoir, “Quelques 


22h10: À voir 
Lido le célèbre film de Denis 


arpents de neige 
Héroux 


Vendredi 

À 11h30: “Jésus de Nazareth”, la goes 
biographie religieuse réalisée ar CRUE 
Zefñrelli sera diffusée SANS IN pe 
TION, soit pendant Six heures ere 
minutes. Notons qu elle regroupe ns 
pléiade d'artistes, notamment vd 
Borgnine, Anthony Quinn, Anne à ë , 
croft, Rod Steiger et Christopher Plur 
mer À ne pas manquer 


Et tous les jours, du lundi au vendredi à 


18h00, restez informés et bien informés 
grâce à l'émission Ce Soir, réalisée Fa 
Donald Hétu, avec Pierre Chevrier € 


François Riopel 


RENAN ER 


N 


N 


Interculture Canada cherche des familles d'accueil 


Intéressé(e)s à découvrir et partager avec desisunes: 


Un Espagnol qui se retrouve en train d'apprendre le français... 
à Saint-Boniface. Un Danois qui trouve que les étudiants du 
Collège Louis-Riel parlent plus en français qu'il y a six mois. 
Comment est-ce possible? Facilement. Enfin presque. 


Pedro Sanchez et Steen Hansen sont 
venus au Manitoba dans le cadre d'un pro 
gramme d'échange organisé par Intercul- 
ture Canada, qui vise à exposer les jeunes 
à une autre culture. 


Le programme connaît une popularité 
croissante depuis sont implantation au 
Canada à la fin des années 80. À tel point 
que la représentante régionale de cet orga- 
nisme à but non lucratif, Lucienne Loiselle, 
vient de lancer un appel à l'aide. ‘’Beau- 
coup de jeunes veulent voyager, maisil n'y 
a pas assez de famillles d'accueil." 


Le Canada va recevoir, pour l'année 
84/85, 180 étudiants entre 16 et 18 ans, 
qui suivront une année scolaire au pays 
Du moins si assez de foyers d'accueil sont 
trouvés. Sinon, 180 Canadiens ne pour- 
ront pas se rendrent dans l'un des 62 pays 
qui participent aux échanges. Les échanges 
sont réciproques entre les pays et non les 
familles. 


Interculture Canada, il faut le préciser, 
s'appelait encore jusqu'à l'année dernière 
AFS Canada. AFS pour Americain Field 
Service, une organisation qui a décidé, 
depuis 1947, de promouvoir l'amitié entre 
les nations. Comment? En mettant sur pied 
un réseau international d'échanges cultu- 
rels, qui a touché cette année environ 5000 
jeunes 


Ouvrez 
votre coeur 


Le Canada s'est joint à AFS en 1978 
lorsque des Québécois ont décidé de profi 
ter de ce système d'échanges pour envoyer 
les 16 à 18 ans, surtout au États-Unis pour 
qu'ils apprennent l'anglais 


Dès 1979, à l'initiative de Lucien Loi- 
selle, alors directeur adjoint au Collège 
secondaire de Saint-Boniface, le Manitoba 
bénéficie de AFS Canada. Un étudiant du 
Collège part pour la Hollande. Pour l'ins- 
tant, 35 jeunes sont venus au Manitoba de 
Suède, du Japon, du Mexique, de l'Au- 
triche, du Chili, du Brésil et de la France 
Une vingtaine de Manitobains sont partis 
étudier une année à l'étranger, dont six 
cette année. 


"Le programme a augmenté presque 
sans faire de publicité,‘ souligne Lucienne 
Loiselle. Car il se trouve suffisamment de 
jeunes prêts à découvrir une autre culture 
et disposés à partager leur culture. 


Il est convaincu 


Toutefois, la popularité des échanges 
reste limitée par la difficulté, générale 
dans tous les pays participants à AFS, de 
trouver des foyers d'accueil. D'où la né- 
cessité de lancer régulièrement des appels: 
‘Ouvrez votre coeur... et votre porte. C'est 
une occasion unique. Vous vivrez une 
expérience enrichissante," affirment les 
responsables d'Interculture Canada 


“C'est vrai qu'on fait appel aux senti- 
ments, avoue de bonne grâce Lucienne 
Loiselle. Mais il faut aussi dire que cela ne 
sera pas facile par moments. Donc la 
famille d'accueil doit être ouverte et prête à 
partager." 


Chose certaine, ‘l'élève ne s'attend pas 
à ce que la famille d'accueil fasse du spé- 
cial. L'élève doit être capable de se dé 
brouiller dans les moments de dépression 
et d'ennui”’. Outre sa famille d'accueil, 
chaque jeune dispose d'un conseiller, une 


Pedro Sanchez, Lucienne Loiselle (représentante régionale d'Interculture Canada) et 
Steen Hansen. ‘Beaucoup de jeunes veulent voyager, mais il n'y a pas assez de familles 


d'accueil." 


personne qui a déjà connu l'expérience du 
voyage-échange. 


La famille, qui devient responsable pour 
l'éducation de la jeune personne, a un cer- 
tain nombre de prérogatives. Elle peut 
choisir entre un garçon et une fille, un 
fumeur(se) ou non fumeur(se), la religion 
de l'étudiant. Entre autres 


Les frais médicaux, de voyage, les assu- 
rances ne sont pas assumés par la famille 
d'accueil. Pour les parents qui tiennent à 
envoyer un fils/une fille à l'étranger, ils 
devront débourser 3 800 dollars améri- 
cains 


Un effort financier auquel les parents de 
l'Espagnol Pedro Sanchez et du Danois 
Steen Hansen ont consenti. Pedro, qui ne 
parlait pas un mot de français, a été placé 
chez la famille de René Bazinet de Saint 


Boniface. Steen, lui, est tombé sur les Loi- 
selle (Lucien-Lucienne). 


Les deux, faut-il le dire, sont bien satis- 
faits de leur séjour. Les deux, il faut le 
souligner, suivent des cours au Collège 
Louis-Riel. Les deux, il faut le glisser au 
passage, sont étonnés de voir leurs con- 
frères de classe parler indifféremment 
l'anglais et le français 


Pedro a vite compris ‘qu'il faut deman- 
der de me parler en français. Si tu com- 
mences une conversation en français, alors 
pas de problème‘. Quant à Steen, il est 
convaincu ‘qu'il y a plus de français au 
Collège depuis que je suis arrivé” 

Il ne reste plus qu'à écrire une thèse 
précisant l'influence d'Interculture Canada 
sur le montant de français parlé au Collège 
Louis-Riel! 


Bernard BOCQUEL 


RALLIEMENT JEUNESSE FRANCOPHONE 


ATTENTION JEUNES! 


(12 à 25 ans et aussi ceux qui se sentent jeunes de coeur.) 


Afin de préparer la visite de Jean-Paul I] 


au Manitoba en septembre, un grandralliement 
de la jeunesse franco-manitobaine aura lieu: 


DIMANCHE 29 avril, de 14h à 


18h 


à la Cathédrale de Saint-Boniface 
Les jeunes de la province 


Programme: — 
14h00: 


14h20: 
14h30: 


Accueil et chants 
(orchestre et chorale de jeunes adultes) 


Mots d'ouverture et prière 


Allocation de Mar l'Archevêque A. Hacault 
(la papauté, le Vatican), le Pape et sa visite, 
Jean-Paul Il c’est quoi?) 


Questions 


Chants 
Café 


Chants et Eucharistie (Mgr Hacault, Mgr Exner, 
archevêque de Winnipeg, Mgr Hermaniuk, 


15h30: 
15h45: 
16h00: 
16h45: 


Soyez forts 
17h45: 


dans la foi 


Fin du ralliement et remise d’un souvenir papal 
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UNE BONNE AF EURE PRINTANIÈRE 


Seule Air Canada vous offre Les bons de réduction: des CONDITIONS: Les réservations d 
un aussi vaste choix de bonnes avantages supplémentaires. à dans tée délais prévus. Duréer 
affaires pour les destinations les sans supplément! 
plus popul: aires du Canada et Si vous voyagez au Canada, vous 
des Etats-Unis. Ne laissez pas recevez automatiquement des 
s'envoler cette occasion: réservez “Bons de réduction” à l'achat de 
au plus tôt. votre billet. Ceux-ci vous donnent 
droit à des rabais intéressants à 
tout bureau de l'agence de loca- 
tion de voitures Tilden ainsi 
qu'aux hôtels CN, Hilton Canada 
et Holiday Inn. C’est une autre 
bonne raison de choisir Air 
Canada. 


FAITES VITE! 


VOYEZ VOTRE AGENT DE VOYAGES 
OUAPPELEZ AIR CANADA SANS DÉLAI AU 945-9561 


DRI 718 
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Lorette 


Même s’ils n’ont pas toujours la facilité 


Comme parles années précédentes, 
les handicapés de Lorette seront 
fêtés, à l'occasion de leur 9e anni- 
versaire dans la paroisse. 


Comme geste d'amitié et de partage, la 
Ligue féminine catholique organise pour le 
dimanche 29 avril, de 14h00 à 18h00, une 
journée portes ouvertes à l'arche de Lorette 
Un goûter sera servi. Tous les paroissiens 
des paroisses voisines sont invités à venir 
jaser avec eux et apprécier leur travail, 
comme l'entretien des animaux de la ferme 


Leur boutique est toujours ouverte et 
elle démontre leurs talents de menuisier à 
fabriquer des tables et chaises de patio, 
boîtes à plantes pour les jardiniers 


Durant l'été, ils jouissent d'un grand jar- 
din et vendent des légumes à des mar- 


chands de la ville. C'est comme une famille 
heureuse sur la ferme. L'arche de Lorette 
est située à quatre milles du village sur le 
chemin 207 (à droite au panneau d'affi- 
chage de Logan Greenhouse),. 


Donc, profitez de l'occasion et venez 
prendre un café avec nos handicapés, et ne 
perdez jamais de vue que les handicapés 
ont un grand amour et un grand besoin de 
vous tous, même s'ils n'ont pas toujours la 
facilité de la parole pour l'exprimer 


Par ailleurs, le club de balle des Braves a 
tenu, le 6 avril dernier, une réunion du 
comité exécutif. Norman Desrochers, le 
président, a annoncé que le grand tournoi 
de balle aura lieu le dimanche 10 juin 
1984. Des prix seront offerts. Les affiches 
seront circulés prochainement 


Lilliane LANSARD 


Saint-Jean-Baptiste 


Anciens scouts, ameutez-vous le 26 mai 


À l'occasion du 50e anniversaire 
de l'organisation du mouvement 
scout de Saint-Jean-Baptiste, les 
responsables actuels préparent une 
fête pour le 26 mai 1984, 


Un appel est lancé à tous les anciens qui 
auraient photos, articles ou autres infor- 
mations sur le mouvement dans le district 


Des cours bien suivis 


Les cours organisés récemment par 
les comités ont été bien suivis. 


D'abord, le 31 mars, 17 personnes de 
Saint-Jean-Baptiste et de la région, obte- 
naient leur diplôme de C.P.R. (ressuscita 
tion cardio-pulmonaire) suite à un cours de 
quatre heures donné par les gens de l'Am 
bulance St-Jean et organisé par le Centre 
de Ressources de Saint-Jean-Baptiste 


Calendrier 


Le 13 avril à 19h30, au gymnase de l'école 
élémentaire: Boîte à chansons, présentée 
par les étudiants du secondaire de Saint 
Jean-Baptiste. 


Le 24 avril à 19h30, à la bibliothèque de 
l'école: Le comité culturel de Saint-Jean 


Saint-Adolphe 


Calendrier 


16 avril au 3 mai: Clinique d'exercices en 
vue de la saison de ‘“slowpitch"" pour 
dames et jeunes filles de 14 ans et plus, au 
gymnase, les lundis et jeudis, de 19h00 à 
19h45. Inscription le lundi 16 avrilà 15h30 
Apportez vos gants de base-ball et vos 
espadrilles. Coût: 15$ pour les trois se 

maines 


Rectificatif 


Une erreur s'est glissée dans le reportage sur 
l'exposition scientifique. Catégorie ‘Sciences 
Physiques”, la médaille de bronze fut gagnée 
par Renée Neufeld et Colette St-Amant et non 
par Céleste Wood. Nos excuses 


P'COUNTRY. Ÿ 
KITCHEN 


270, chemin Sainte-Anne - Tél.: 257-8542 


Denis Hamel, propriétaire et gérant 
Tous les jours 7h à 24h - 
Samedi et dimanche à 01h00 
Licence de débit de boisson 
Stationnement aisé 


de la Rivière Rouge depuis le début de 
contacter Diane Martin (758-3433) ou 
Denis Foidart (758-3224) 


Alors, anciens scouts, louveteaux, etc. 
vous pouvez réserver le samedi 26 mai 
pour venir en meutes à Saint-Jean-Bap 
tiste 


Florent BEAUDETTE 


D'autre part, la série de cinq cours (deux 
heures chacun) sur le budgeting familial se 
terminait fin mars avec 16 diplômés 


Durant ces sessions mises sur pied par 
le comité culturel de Saint-Jean-Baptiste, 
l'instructeur Denis Clément a fourni un 
paquet de renseignements sur le budget 
d'une maisonnée typique 


Isabelle BARNABÉ 


Baptiste présente le film ‘Bonheur d'Oc- 
casion”, inspiré du roman de Gabrielle 
Roy 


Le 3 mai à 19h30, à la salle du centenaire 
de Saint-Jean-Baptiste: Le comité cultu 
rel vous invite à rencontrer les membres de 
la chorale de Moncton, Nouveau-Bruns 
wick 


Durantles cinq dernières semaines, les 
classes de la 2e immersion et 4e immer- 
sion avaient chacune une stagiaire de 
l'Institut pédagogique. Ce fut une expé- 
rience pour Lynne Gagnon et Lysanne 
Messner 


Saint-Pierre-Jolys 


Le Club Jolys compte déjà 145 membres 


Dans la photo, on reconnaît les membres du conseil. 


Au-delà de 80 personnes assis- 
taient à l'ouverture du Club Jolys le 2 
avril. 


Le travail déjà accompli est remarqua- 
ble. La salle est aménagée pour recevoir 
des tables de billard, de ‘’shuffleboard'' et 
de cartes. Toutes étaient bien utilisées 
lundi dernier et on dit que le Club fonc- 


Ile-des-Chênes 


tionne très bien à chaque jour 


Les membres du conseil sont: Albert 
Gagné, Lucien Préfontaine, Louis Robi- 
doux, Ernest Audette, John Lahaie, Albert 
Robidoux, Aline Audette, Eugénie Côté, 
Gilberte Hébert 


Jacqueline ROY 


Un nouveau comité et une assemblée 


Le club ‘Joyeuse Vieillesse''atenu 
sa réunion annuelle le 5 avril avec la 
plupart des membres présents. 


Un nouveau comité a été formé. Prési 
dente: Délia d'Auteuil, qui remplace René 
Trudeau; vice-président: Louis Hince: tré- 
sorière: Elizabeth Beauchemin,; secrétaire 
Achille Trudeau, qui remplace Adrienne 
Haddock. Conseillers: Alex Arnould, Lio- 
nel Labossière, Athanase d'Auteuil, Yvette 
Audette, Mathilda Trudeau et Beatrice 
Beauchemin 


Le club accueille toujours, avec plaisir, 
des nouveaux membres âgés de cinquante 
ans et plus 


Par ailleurs, la Caisse populaire d'lle 
des-Chênes tiendra sa réunion annuelle 
au Centre récréatif le mercredi 25 avril à 
20h00 


En plus des rapports habituels, on pro 


cèdera à l'élection de deux officiers au 
conseil d'administration. L'orateur pour 
l'occasion sera le Dr Kee, professeur à 
l'Université du Manitoba, qui parlera de la 
poursuite de l'excellence. 


Dolorès LAURENDEAU 
Lucie DUPUIS 


Calendrier 


Les gens de Saint-François-Xavier, Saint- 
Eustache et Elie peuvent participer à un 
“Jump Rope for Heart” qui aura lieu à 
l'école de Saint-Eustache le jeudi 19 avril 
de 12h20 à 15h20. Pour plus de rensei- 
gnements, téléphonez à Frankie Cachlan 
au 353-2160. 


“Que vous le faites vous-même ou que vous 
embauchiez des spécialistes, c’est le temps 
d'isoler votre maison.” 
Donnez une chance aux spécialistes de chez Emond vous aider à rendre 


votre maison plus efficace en énergie... Cela pourrait être un des 
investissements les plus importants de votre vie! 


Emond vous offre toute une gamme de services: de l'isolation du grenier, 
des murs, des sous-sols, jusqu’à du scellage de fuite. Sans oublier une 


garantie de cinq ans sur la main-d'oeuvre. C'est le temps de mettre à 


profit nos 40 années d'expérience! 


+ UFFI remedial measures 
(Lic #1074-4) 

+ CGSE approved 
(Lic #MAN280) 

+ Bonded with Hydro 

+ Al work 10 govt speciti 
cations -ask us about 
gortloans and grants 


Spécial du lever du soleil 


6h00 à 


1) Deux oeufs et pain grillé 


1,85$ 


3) C.K. Gros 3 - trois oeufs, patates 
hachées, deux tranches de bacon, 
deux saucisses, jambon et pain 
grillé et gelée 


4,79$ 


Venez déjeuner chez nous! 


10h00 


2) Omelette au fromage, deux crêpes 
babeurre, où pain grillé, deux 


tranches de bacon ou saucisses 


EMOND 
Roofing & 
Siding Co. Ltd. 


Consciencieux, absolument compétent. 


COMPOSEZ: 
237-3247 


pour votre évaluation gratuite, 
sans aucune obligation. 


340, rue DesMeurons 


P'COUNTRY. Ÿ 


KITCHEN 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


2,69$ 
Avec les déjeuners ci-dessus, vous pour- 
vez commander une petite assiette de 
patates hachées, bacon, saucisses, jam- 
bon, du jus ou du lait, pour seulement 


806 


Gerald Boulet, propriétaire et gérant 
Ouvert 24 heures par jour 
Stationnement aisé 
Licence de débit de boissons 
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François Avanthay 
LLB 

Avocat et Notaire 
25.185 boulevard Provencher 

Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT). ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


avocats CONOtAIÎIres 


Renald Guav Rémi C. Smith 
Richard JF. Chartier 


807 Ceéntennial House 
410, Broadway et Donald 
Winnipeg R3C 0S6 957-0340 


Pierre Deniset et Associés 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Pierre J. Deniset, B.A., LL.B. 
Barry C. Effler, LL.B. 
Nata L. Spigelman, B.A, LL.B. 


HEURES DE TRAVAIL 


lundi au vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 
samedi 10h00 à 14h00 


Téléphone: 233-0614 
300 - 400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L. G MARCOUX, C.R 
R.L. BETOURNAY 


D. LABOSSIERE 
F.W. DuVAL 
Roger R. LAFRENIERE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0TA4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE CR. L.V.TEILLET 
M. MONNINC.R. C.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Optométristes 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OP\OMETRISTE 
198, St. Annes 
Winnipeg, Manitoba 
R2M 3A1 


Dr. R.j. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 255-3990 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1063, Autumnwoud 
AUTOPAC - TEL: 257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 
MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 


Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


brel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette C.A. 
Iles Chaput, BA. C.A. 


oc PSS TEE 


| Comptable agréé 


Henri Magne, B. Comm, CA 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 Dee 


HORS ANT tte 
Brackman & Co. 


Comptables généraux agréés 


+ Comptabilité + Vérifications 
e Impôts sur les revenus 
& 
LE 


Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
POELE TES SRI DOTE ASE UPS TSSLRNMAUREN) VERS 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 


265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE TRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS À 12 
MILLES DE LA MINT. LES SERVICES D'É 
GOUTS, D'EAU SOUS PRESSION, GAZ NATU 
RELLE, LOT ARPENTÉ, ETC. PRIX RAISON 
NABLE. APPELEZ PAUL CHEZ PAUL'SREALTY 
AU 1-883-2434 

-286- 


VOUS VOULEZ: du miel naturel? Appelez à La 
Broquerie au 424-5529 
-401- 


PROPRIÉTÉ À VENDRE: 2 morceaux de terrain 
boisé; 80 acres et 141 acres (avec chalet); idéale 
pour ferme-loisir et/ou chalet d'été. Tél.: 256-5170 
-382- 


À LOUER: rue Saint-Jean-Baptiste, sous-sol meu 
blé avec chauffage, électricité, taxe d'eau inclus 
Une chambre à coucher, salle à dîner, cuisine, 
salon. Installation laveuse-sécheuse, tapis et rideaux 
fournis. Stationnement et entrée privée. Libre le ler 
août. Tél.: 237—3901, avant 10h00 et après 16h00 
-381- 


À VENDRE: Norwood triplex en très bonne con 
dition, près de Taché/Marion. Revenu 790$/mois 
Pour visiter, appelez Léo Grouette au 257-2528 
DELBRO 

-407- 


À VENDRE: Parc Windsor, 57 900$, 3 chambres à 
coucher, plus sous-sol fini, garage. Possession pour 
mai où juin. Appelez Léo au 257-2528 DELBRO 
-406- 


POUR acheter ou vendre une maison, contactez 
Région de Saint-Pierre-Jolys, 1-433-7899 ou 433 
7186; Saint-Boniface, 233-1735. Rés.: 247-3838 
L'Immobilière de Saint-Pierre Realty Ltée 

-402- 


À VENDRE: Norwood, 4 chambres à coucher, 
cuisine et salle de toilette, moderne, complètement 
rénovée, laveuse à vaisselle, salle de jeu, grand lot 
40 x 138, garage, possession le ler mai. Appelez 


Jeanne Dauteuil au 257-1571; Adrian Stevens au 


237-8844 
-403- 


Entrepreneurs 
de Construction 


HÉBERT REDI-MIX 
CONCRETE 


ñ a? : 
Nous Hvrons 


TERRI GRAVIER 
PIERRE BROYEE 


OCATION DE FORMES 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Féléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating" 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 


154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 


Gilbert et Gérald Bohémier 


LES PETITES 
ANNONCES 


VENTE PRIVÉE: Maison à Sainte-Anne, Mani 
toba, 191, rue Main, 3 chambres en haut, sous-sol 
bien fini, tapis mur à mur, 2 chambres de bain, 
laveuse et sécheuse, 2 poêles, 2 réfrigérateurs, une 
laveuse à vaisselle, grand garage double, chauffage 
électricité, en face de la Villa Youville. Prix 51 000$, 
pour plus de renseignements, téléphonez au 424 
5335, La Broquerie, Manitoba 

-404- 


RECHERCHE: Une dame ou fille qui viendrait 
garder un très jeune enfant à l'appartement sur la 
rue St-Marvy's, au coin de Barrington ou chez elle 
pour quelques heures dans l'après-midi pour la fin 
de mai et le mois de juin. Qui ne fume pas. Appelez 
Carmelle au 255-0157 

.408- 


À LOUER: Rue Dumoulin, maison de 2 chambres 
à coucher, complètement rénover, pour couple 
tranquille, libre le ler mai. Appelez le 233-2171, 
après 17h00 

-414- 


À LOUER: Rue Dumoulin, suite “batchelor” pour 
une personne tranquille, libre le 1er mai. Appelez le 
233-2171, après 17h00 

-415- 


À VENDRE: Parc Windsor, 57 000$, 3 chambres à 
coucher, sous-sol fini, garage, possession mai ou 
juin. Léo Grouette au 257-2528 DELBRO 

416- 


À VENDRE: Sainte-Anne-des-Chônes, 22 500$, 3 
chambres à coucher, salle de famille, garage atte 
nant, lot de 65 x 135. Léo Grouette au 257-2528 
DELBRO 

-417- 


À LOUER: Suite 2 chambres à coucher, entrée 
privée. Près des magasins et de l'autobus, rue 
Horace. Libre le ler juin. Seulement les gens res 
ponsables et tranquilles devront s'informer d'avan 
tage. Les références seront requises. 250$ par 
mois. Signalez le 233-0870 

-418- 


À VENDRE: À Saint-Malo, près de la plage, 
grande maison presque neuve, 3 chambres à cou 
cher, 2 chambres de toilettes, grande salle de 
famille avec 2 acres de terrain. Comme cette pro 
priété doit être vendue à cause de santé, nous 
invitons des offres. Aussi, des chalets pas éloignés 
de la plage à des prix très raisonnables. Tél: 347 
298, Dubois Sales & Realty. Pour meilleurs résul 
tats, appelez après 20h00 


-419- 
VENTRE PRIVÉE: Parc Windsor, près d'école 
française. Maison idéale pour famille. Salon. salle à 
manger 3 chambres à coucher. Sous-sol fini 


rande salle de récréation, 3 chambres à coucher 
buanderie, salle de bain. Garage. Le tout en bon 
état. le 256-8219 ou 233-7864 


-420- 

MARCHÉ AUX PUCES: À l'École Lavallée, 511, 
hemin St-Anne's, samedi le 14 avril de 10h00 à 
16h00. Articles de tous genres « 

-421- 

À LOUER: Un appartement, 34 pièces. Disponi 


ble le ler mai. Signalez le 237-6197 


422- 
JEUNE FAMILLE: Désire louer un chalet à la 


Plage Albert ou autre belle plage pour quelques 


n vente 


semaines durant l'été. Références, Suzanne au 
247-9124 

423- 

À LOUER: Appartement, rue Grosvenor, libre le 
15 avril, une oucher, entrée privée, 
225$ par mois inclus hydro, eau, 255.2166 (jour), 
284-3945 (soir) 

-424- 

À LOUER: Rue Langevin, garconnière meublée 
Entrée privée. Libre le 1er mai, 200$ par mois. Tout 
compris. Tél: 233-7175 


425- 
À VENDRE: Saint-Pierre-Jolys, maison de 4 


chambres à coucher, 2 salles de bain, sous-sol fini, 


hambre à « 


laveuse et sécheuse, réfrigérateur, poêle. Prix 
27 000$. Tél. 433-7692 

426- 

À VENDRE: Divanilit avec matelas, 50$, tables, 


tabourets. Tél: 255-1331 


À VENDRE: Réfrigérateur et cuisinière, très bon 
état, 475$. Cheminée Selkirk neuve, 8” x24' (plus), 
545$; Volks Wagon 1974, bon état, 2 450$. 237 
5782, après 17h00 

428- 

RÉPARATIONS ET VENTES: D'appareils usa- 
gés, enlèvement gratuit d'appareils non désirés 
Nouveau compresseur installé au prix de 210$ 
Garantie. 237-1868 

429- 


À VENDRE: Saint-Boniface, maison fait à mesure, 
3 chambres à coucher, garage, bien entretenue. 
269-2921 

-369- 

VENTE PRIVÉE: Norwood Flats, maison de 1% 
étages. Lot de 120 x 50. Au 2e, 2 ou 3 chambres à 
coucher, salle de bain. Au ler étage, salon, 1 cham- 
bre à coucher, salle de bain, cuisine moderne avec 
dinette attenante, laveuse à vaisselle, porte vitrée 
se donnant à la salle de famille, patio, sous-sol, salle 
de récréation, bar, chambre avec laveuse et 
sécheuse, tapis mur à mur, garage, cour clôturée. 
Prix raisonnable. 237-0036, 

409- 


RECHERCHE: Une dame ou fille qui viendrait 
garder un très jeune enfant à l'appartement sur la 
rue St-Mary's (coin Barrington) pour quelques 
heures dans l'après-midi pour la fin de mai et le mois 
de juin. Qui ne fume pas. Appelez Carmelle au 
255-0157 

-408- 


VENTE PRIVÉE: Maison de 14 
120 x 50. Au 2e, 2 ou 3 chambres à coucher, salle de 
bain. Au ler étage, salon, 1 chambre à coucher 


étages. Lot de 


salle de bain, cuisine moderne avec dinette atte 
nant, laveuse à vaisselle, porte vitrée se donnant à 
la salle de famille, patio, sous-sol, salle de récréa 
tion, bar, chambre avec laveuse et sécheuse, tapis 
mur à mur, garage, cour clôturée, Prix raisonnable 
237-0036 

-409- 

À VENDRE: À Saint-Pierre-Jolys, grande maisor 
moderne, 1700 pieds carrés,3 chambres à coucher 
salle familiale 20 x 24 donnant sur un grand patio, 
sous-sol fini et garage attenant. Le tout sur un grand 
lot, 2/3 acre. Composez le 433-7695 


-410- 
À LOUER: À Saint-Boniface, avenue de la Cathé 


drale, appartement de deux chambres à coucher, 
près de l’autobus, école 
stationnement inclus. Té 


-411- 


église. Poêle, frigidaire, 


255-1901 18h00 


après 
L 


À VENDRE: St-Norbert, aubaine pour débutant, 
maison de 5 pièces, 3 chambres à coucher en bon 
état (side by side). Maximum requis pour paie 
ments de base 3 500$ et paiement mensuel de 310$ 


Parc Windsor, super-investissement, 
duplex de 3 chambres à coucher, logement agréa 
ble, service de chauffage et d'électricité individuel 
Revenu clair mensuel 825$. Dansies 60 000$ 

St-Adolphe, 3 milles au sud, ancienne 


maison, un étage et demni, sur lot de rivière de 7 
acres, piscine sur propriété. On demande 64 900$ 


Appelez Pat St-Vincent au 269-4179 
ou pager 944-9333 #4855 Agences Alexandre 
-412- 


PERDU: Deux breloques (charms) en or (un petit 
caroussel et une tête de boeuf avec une double 
hache entre ses cornes - un souvenir de Crete) 
probablement perdu au Centre culturel franco 
manitobain, samedi le 24 mars pendant la pièce du 
Cercle Molière ou à la salle d'exposition, ou peut 
être au Concert Hall, rue Main, samedi le 18 février, 
à la présentation de l'Opéra l'Elisir d'Amore - der 
nière date à laquelle je me souviens de les avoir vus 
durant la présentation. Valeur sentimentale, Géné 
reuse récompense promise si retournées Répon 
dez à La LIBE RTÉ C.P. 190, Boîte 10, Saint 
Boniface, Manitoba, R2H 3B4 


Nous acclamerons 
le Rédempteur 


Le chemin aura été trop court 
pour certains. Trop long pour 
d’autres. Mais oui, nous sommes 
arrivés ensemble au bout du 
chemin du carême et en Eglise 
nous entrons dans cette semaine 
qui marque le sommet de notre 
vie chrétienne, 


Au tout début du carême, nous nous 
sommes laissés interpeller par la voix 
du Seigneur, qui nous invitait à la 
conversion. La conversion, non pas en 
surface, mais en profondeur. Une 
conversion qui serait facilitée par la 
prière, le jeûne et l'aumône 


Et nous nous sommes mis en che 
min, le Livre de la Parole de Dieu en 
bondoulière, Aux arrêts des dimanches, 
nous nous sommes arrêtés en commu- 
nauté pour écouter la Parole du Sei 
gneur, pour y mesurer notre vie 


Nous avons voulu d'abord, à l'arrêt 
du premier dimanche, proclamer notre 
foi en ce Seigneur Jésus qui est venu 
nous donner une nouvelle HALEINE 
DE VIE. Il est là, auprès de nous, pour 
souffler en nous la Parole, la Parole qui 
fait vivre et qui fait grandir 


Puis, laissant cette Parole nous péné 
trer nous avons pris courage, malgré 
nos faiblesses et nos petitesses; et, à la 
suite du Fils bien-aimé du Père, 
avons voulu proclamer cette Parole de 
conversion à ceux qui nous entou- 
raient. 


nous 


Plus nous laissons la Parole nous 
pénétrer, plus nous l’annonçons, plus 
nous découvrons que cette Parole est 
d’abord et avant tout l'accueil de Quel- 
qu'un, l'accueil du Fils de Dieu qui 
nous attend au puit, à la source pour 
nous indiquer le seul véritable chemin 
qui conduit au bonheur. 


Sur ce chemin du bonheur, même si 
parfois nous sommes aveuglés par les 
feux de ce monde, nous cheminons 
confiants, laissant Jésus Ressuscité trans- 
former nos vies en lumière pour que 


tous puissent voir avec les yeux mêmes 
de Dieu. 


Remplis de l’haleine de Dieu, fiers 
roclamateurs de la Parole, accueil- 
ants le Seigneur qui se présente aux 
arrêts de notre vie, lumières pour les 
ténèbres de ce monde, nous, animés 
de l'Esprit qui vivifie et qui fait croître, 
devenons de plus en plus des “ressus- 
cités” à l'oeuvre dans le monde, des 
“ressuscités” capables de mesurer leurs 
péchés à la lumière de la Parole et 
capables d'accueillir le pardon gratuit 
du Père, offert en Eglise, pour ceux et 
celles qui veulent s’en approcher. 

Et alors, au terme de ce chemine- 


ment, nous entrons ensemble ave 
Jésus dans cette semaine qui fera que 


Claude 
! Blanchette 


INTERROGATION 


notre monde ne sera plus jamais pareil 


Nous le Rédempteur 
qui se présente aux portes de Jérusa- 
lem, celui qui se présente librement, 
consciemment, par amour, 
donner à nous, pour nous donner Sa 
vie, dans la douleur et la souffrance, 


pour que nous ayons la vie, le salut 


L 
pour l'éternité. 


acclamerons 


pour se 


Et dans un geste qui ne cessera 
jamais de traverser l’histoire et de bou- 
leverser les coeurs et les personnes, il 
se donne à nous Pain de Vie pour la 
route, Sang versé pour larémission des 
péchés. Geste confié à l'Eglise, geste 
repris pour les âges et les âges 


Et dans un don partait, il meurt sur 
une croix par un vendredi après-midi, 
tourné totalement vers son Père en qui 
il s'abandonne, tourné radicalement 
vers l'humanité pour qui il s’aban- 
donne 


Et nous attendons, en Eglise, dans la 
prière, dans le silence qui cherche à 
comprendre, un cri qui ne sera pas 
comme les autres... 


Mais ce cri, nous ne l’entendrons 
vraiment que si les yeux de notre coeur 
cherche au-delà de la croix les pre- 
miers signes avant-coureurs d’une 
levée de soleil. Une aurore pour 
l'humanité en mal de Rédempteur. 


Claude BLANCHETTE, ptre 


J'accorderai tout ce qu'on me | 
demande avec l’invocation. Mon | 

| Jésus exaucez-moi par les mérites 
de vos Saintes Plaies. | 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 


Location de voitures 
à la journée, à la semaine, 


au mois, à l'année... 


366, rue Marion 


Saint-Boniface, Manitoba 
Tél.:233-7018 


Division de 
DeGagné Motors (1967) Ltée 


St 


einbach Manitoba 


Pain frais tous les jours 


grande variété de pâtis- 
series 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


OCLUB PRIVÉ as 


@Carte de membre 


requise 


4- 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Notre client, une société canadienne notoire importante, est à la 
recherche d'une personne qui a fait preuve d'initiative pour assister dans 
ses programmes de communications. En raison du genre d'affaires de 
cette société, des communications efficaces sont une de ses priorités 


Agent d’information et de 
relations communautaires 


Cette personne doit avoir une 


connaissance approfondie du 


n 
C 
nm 
p 
le 
fc 


onde des affaires ainsi qu'une 
ompréhension exhaustive des 
1édia organisées. Le titulaire doit 
ouvoir travailler dans les deux 
anqgues officielles, avoir une 
>rmation professionnelle de 


rédaction, et doit pouvoir repré 


5 


d 


d 


enter la société efficacement 
evant le public 


Les responsabilités spécifiques 


e ce poste comprennent 


L'exécution des activités de 
relations avec les média qui 
ont pour but de situer et de 
faire valoir les programmes de 
la société auprès du public 

La mise en oeuvre de projets 
spécifiques dans le cadre du 
programme de relations com 
munautaires de la division 

La coordination de communi 
cations effectives entre la 
Société, ses secteurs opéra 
tionnels et les média par des 
relations efficaces avec le 
public 

La rédaction et la revision des 
publications internes aussi 


de Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Ingénieur en 


bien que celles destinées à 
l'extérieur 

Le titulaire doit avoir une 
formation post-secondaire perti- 
nente avec un minimum de cinq 
années d'expérience dans un 
domaine connexe. Ce poste est 
situe à Winnipeg et offre un 
salaire compétitif selon 
l'experience 

Les personnes intéressées 
doivent envoyer leur curriculum 
vitae sous pli confidentiel à 
CPS Classified Placement 
Services Inc., C.P. 2610 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4B3 


SERVICE-REPONSE 
bd CONFIDENTIEL 
Votre demande d'emploi sera 
envoyée directement à notre 
client. Vous devez indiquer dan: 
une lettre explicative le nom de 
toutes /85 compagnies à qui votre 
demande ne doit pas être 
ernivoyee 


Public Service Commission 
of Canada 


radiotélédiffusion 


Communications Canada 
Winnipeg (Manitoba) 


Nous avons besoin d'un ingénieur Créatif qui cherche un poste intéressant 
en techniques de radiotélédiffusion. sera charge d'analyser et d'évaluer des 


applications techniques et des exposés de design. Nous compterons sur ses 


aptitudes en innovations et sur son jugement pour améliorer le champ d 
diffusion des postes AM, EM et TV et pour moderniser les systemes. Ses 
aptitudes en communications seront mises à | Cpreuve qui tidiennement avex 


le public, les radiotélistes et les techniciens-conseils 

Vous êtes titulaire d'un diplôme d'ingénieur décerné par une universitt 
reconnue où vous êtes admissible au certificat d'ingénieur. De plus, de 
vastes antécédents en études, projets et recherches techniques en matière de 
radiodiffusion et (ou) de télédistribution représentent une condition de 
candidature obligatoire, Et, vous avez déjà acquis de l'expérience en matériel 
d'essai et techniques de mesures propres à la télévision où à CATV. La 
connaissance de l'anglais est indispensable 

Nous offrons un traitement allant de 35 088 S à 41 120 $ par an, outre un 
série attrayante d'avantages sociaux, Pour obtenir d'autres détails sur ce 
poste, veuillez contacter G. Krushen au 949-4394 


Faites parvenir votre demande et (ou) votre curriculum vitae, en 


rappelant le numéro de référence 83-PSC/COM-O( 
Wendy Suarez, agent de dotation 


1011(1143), à 


Commission de la Fonction publique du Canada 


Bureau 500 
286, rue Smith 
Winnipeg (Manitoba) R3C OKG 


léléphone: (204) 949-2486 (24 h sur 24) 
(204) 939-0066 (Visuor) 


Date de clôture: le 30 avril 1981 


Information is also available in English. Contact above-mentioned officer 


Lei 
La Fonction publique du Canada did à 
offre des chances égales d'emploi a tous 
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re 


130 à 170 gallons recueillis chaque jour pour le sirop 


La tradition de la cueillette d'eau 
d'érable n'est point perdue chez 
nous. 


Six jeunes de Saint-Lazare, Bernard, 
Gisèle, Gilles, Louis et Laurent Fouillardet 
Teddy Leclair, s'intéressent à l'extraction 
de la sève d'érable pour en faire du siropet 
du sucre, dont la majorité est consommée 
par leur famille et dont le surplus est ven 
due à prix modique 


produire un gallon de sirop, il faut 50 gal- 
lons de sève d'érable 


Lorsque l'eau a bouilli pour un certain 
temps, elle est transportée dans une petite 
cabane chez Alfred Leclair où ilest bouilli à 
point sur un ancien poêle à bois. C'est là 
aussi qu'elle est embouteillée par Yvonne 
Leclair et Gisèle Fouillard 


Les jeunes s'attendent à une récolte de 
100 gallons de sirop 


Annette et Omer CHARTIER 
Calendrier 


Lundi 16 avril: Réunion du comité culturel 
Un réservoir en acier de 40 gallons sert à de Saint-Lazare à 20h00, au sous-sol de 
bouillir la sève 24 heures par jour. Pour l'église 


580 érables manitobains ont été entail 
lés. La cueillette se fait deux fois par jour 
De 130 à 170 gallons sont recueillis cha 
que jour depuis déjà deux semaines 


Le gouvernement du Canada compte sur la 
coopération de tous les Canadiens pour assurer 
à notre pays croissance et prospérité. Cette 
cooperation est particulièrement nécessaire 
alors que la reprise économique est bien 
amorcée et que de nouvelles possibilités 


le budget 


s'offrent à nous. 

Le budget 84 a été conçu pour nous permettre 
de tirer avantage de ce climat en assurant 
aux Canadiens la sécurité qu'ils recherchent. 


concerne 


Que vous soyez 
un contribuable, 


un pensionné, 
une femme, 


un propriétaire 
de petite 
entreprise, 


un agriculteur, 


un acheteur ou 
un propriétaire 
de maison, 


un travailleur 


contenues dans le budget fédéral 1984 dont 
nous pouvons tous bénéficier. 

Le gouvernement du Canada a besoin de 
votre aide pour bâtir l'avenir, 

Renseignez-vous. 
Vous pouvez obtenir des dépliants qui vous expliqueront 
clairement et simplement les diverses applications du budget 
en envoyant le bon ci-dessous. 
FOUNSuuououuue 

Poster à: Budget 84, Ministère des Finances 
160, rue Elgin, Ottawa, Ontario KIA 0G5 E 

Je désire recevoir le ou les dépliants suivants 
Le budget et E 
[ les femmes [ les pensions [] les propriétaires et 
[] les contribuables [] la petite acheteurs de maisons L 
O les agriculteurs entreprise  C] la participation 


aux bénéfices : 
employés et aux employeurs canadiens. Nom 
Ce ne sont là que quelques unes des mesures | | 


Partenaires Adresse " = 
| Canadä ! 


pour assurer Code postal 
EL Finances Finance 
Canada Canada D 8 ON ON DE EN OD ON ON ON EE 


la croissance. 


Administration plus équitable des impôts. 


Les droits des contribuables sont étendus, 
surtout en ce qui concerne les cotisations, 
les pénalités et les frais d'intérêt. Environ 
550 000 particuliers canadiens seront main- 
tenant dispensés du fardeau des acomptes 
provisionnels. 


De meilleures pensions. 


Les femmes, les personnes âgées et les agri- 
culteurs bénéficieront d'une plus grande 
sécurité à la retraite. Les mesures contenues 
dans le budget donneront à tous les Canadiens 
de meilleures conditions d'épargne en vue de 
la retraite. 


Vente d'une exploitation agricole - 

Économie d'impôt. 

En accord avec l'engagement du gouvernement 
de préserver l'exploitation agricole familiale, 
de nouvelles mesures aideront les agriculteurs 
à se préparer financièrement à la retraite. 


Le Programme de protection des taux 
hypothécaires. 


Ce programme permettra aux acheteurs 

et propriétaires de maisons de se protéger 
contre des hausses extraordinaires de taux 
hypothécaires. 


Réduction des impôts fédéraux de 180 millions 
de dollars pour la PME, 
La simplification du régime fiscal de la petite 
entreprise aura comme effet d'aider les petites 
entreprises en croissance et de réduire le 
fardeau fiscal des petites et moyennes entre- 
prises de quelque 150 millions de dollars. 
Participation des employés aux bénéfices, 
BUDGET Les nouveaux régimes de participation des 

8 4 employés aux bénéfices faciliteront l'améliora- 
tion de la productivité et la compétitivité des 
entreprises canadiennes. Le budget propose 
d'encourager le partage des bénéfices grâce 
à un crédit d'impôt spécial qui profitera aux 


LL & WWE 


16 LA LIBERTÉ, le vendredi 13 avril 1984 


AVEZ-VOUS RÉFLÉCHI À TOUS LES MOYENS 
D'ENVOYER UNE LETTRE? 


VIVE VOIX. TAPANT. 


D... une lettre au téléphone et le service | votre lettre sur un terminal d'ordinateur 
Telepost” de Postes Canada la livrera, le jour suivant, relié au réseau et demandez au service EnvoyPost" 
à n'importe quelle adresse du Canada de Postes Canada de la livrer à des milliers d'adresses 
ou des Etats-Unis. le jour suivant. 


PAR SATELLITE PAR 
INTERPOSE. LA POSTE. 


| At vos lettres, plans, croquis Pr une lettre pour 32€, 
par satellite, vers 21 pays; et électroniquement, et elle sera livrée à l'une des plus de 9 millions 
vers 24 villes canadiennes grâce au service Intelpost" d'adresses canadiennes. 


de Postes Canada. 
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AC ie 
fistoires ‘; 
C:ChR>nnes 


avec Grognon et MLabottine 


NÉCROLOGIES 
100 mots: 10$ 
200 mots: 20$ 
Photo: 5$ 


Un. 222. 242.242. 
D 


| Le Calendrier 

| est un 

| service offert 
gratuitement. 

| 


LL 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Appel de demandes de licence 
visant l'exploitation d'une en 
treprise de réception de radio 
diffusion pour desservir Teu 
lon (Manitoba). Dans la déci 
sion CRTC 82-719 du 16 août 
1982, le CRTC approuvait une 
demande de l'Interlake Cable 
TV Ltd., visant à renouveler sa 
licence pour Teulon (Manitoba) 
pour une période de deux ans 
se terminant le 30 septembre 
1984, et faisait remarquer que 
le service de télévision par câble 
n'avait pas été mis en oeuvre à 
Teulon depuis l'approbation 
initiale en 1977. Lors de l'au 
dience du 20 avril 1982 à Win 

nipeg, la titulaire’a fait savoir 
que le tarif exigé par le ‘Mani 

toba Telephone System' (MTS) 
aux fins de l'acheminement des 
signaux éloignés à Teulon par 
l'‘Inter-City Broadband Net 

work'étaitexhorbitantet qu'elle 
n'avait pu conclure une entente 
de répartition des frais avec 
l'Association of Cable Opera 

tors of Manitoba‘ afin de faire 
face à cette dépense. Par la 
suite, tel que noté dans la déci 

sion CRTC 84-307 du 30 mars 
1984, à la demande de la titu 

laire, le Conseil a annulé cette 
licence. Toute personne inté 

ressée à soumettre une de 

mande en vue de fournir leser 

vice de câble à Teulon devra 
déposer sa demande au plus 
tard le 28 mai 1984 Les re 

quérantes qui proposent de re 

cevoir et de distribuer des si 

gnaux de télévision éloignés 
devront fournir au Conseil un 
état complet des coûts afférents, 
ainsi que toute entente con 

tractuelle ou d'affiliation con 

clue aux fins de l'acheminement 
de ces signaux. Le Conseil rap 

pelle aussi aux requérantes de 
tenir compte des exigences sti 

pulées dans le décret C.P. 1982 

2294 du 29 juillet 1982 (Ins 

tructions à l'intention du CRTC 
concernant l'attribution et le 
renouvellement de licences de 
radiodiffusion des propriétaires 
de quotidiens)et dans la Codifi 

cation des Règlements du Ca 

nada, 1978, chapitres 376 (So 

ciétés canadiennes habiles) et 
377 (Inhabilité à détenir des 
licences de radiodiffusion) 


(PN-80) 
Canadä 


Cest ça que Ta 
appelles la ? 


restauration | 


RS 


Avec VIA Rail, 


avoir 60ans, 


c'est bénéficier 


Ne 


À 60 ans, vous êtes ambassadeur. 
Partout où vous allez, pour visiter enfants 
et amis, où simplement revoir un coin 
de pays, vous rapprochez les gens. 
C'est pourquoi VIA Rail prend soin 
de traiter chacun de Vos voyages 
avec toute l'importance qu'il mé 
rite, Avec son tarif Ambassadeur. 
Dès maintenant, si 
vous avez 60 ans ou plus, 
vous pouvez voyager dans tous 
les trains de VIA Rail à un tarif 
réduit du tiers. Le train, c'est 
l'espace, les commodités, le grand 
confort. C'est le voyage facile, dans 
une atmosphère relaxante et chaleu 
reuse, Et VIA vous le rend plus facile 
encore: 1/3 de moins* pour toutes les 
destinations, quand bon vous semble, sans 


ett 


jisponibilité des 


Avec la carte Ambassadeur de VIA Rail 
c'est tellement plus facile... demandez-la, 


elle est GRATUITE! 


Demande de carte Ambassadeur 
Découpez et envoyez à 

Carte Ambassadeur VIA RAIL 
6555, Vanden Abeele 

Ville St-Laurent (Québec) 

H4S 151 


Transports 
Canada 


E+ 
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e réduction S applique aux tarifs tr 


ant que vous êtes UN arr 


du Tarif 


À 


aucune restriction. Vous économisez 
également 1/3 sur le tarif transport 
des Escapades VIA Rail. Une belle 
occasion de vous offrir des mini 
vacances. Laissez VIA s'occuper de 
tous les arrangements! 
De plus, vous bénéficiez 
d'une réduction du 1/3 sur 
le prix régulier, tel quel publié, 
des chambres dans tous les 
Holiday Inn canadiens** 
Ce tarif spécial est réservé exclusi 
vement aux ambassadeurs de VIA. 
Vous pouvez en profiter en tout 
temps, partout au Canada. 
Le tarif Ambassadeur, une initia 
tive de VIA Rail et de Transports Canada. 
Consultez votre agent de voyages ou 
VIA Rail pour informations où réservations. 


ansport de base, **Vous pouvez aussi réserver directement au Holiday Inn de votre choix ou en appelant sans frais au 1-800-HOLIDAY er 
bassadeur de VIA. Les réservations de chambres doivent être faites au moins 24 heures à l'avance. L'offre est soumise aux conditions de 
hambres assignées. La réduction sera accordée sur présentation d'un billet valable de VIA Rail et d'une preuve d âge 


u Je désire obtenir ma carte Ambassadeur VIA afin de bénéficier de tous les 
avantages que mon statut d'ambassadeur me donne, La carte est gratuite 
et une fois validée elle me servira d'identification pour voyager par VIA 
RAIL, Il n'y à aucune obligation d'achat de billet de train pour obtenir 
ma Carte 


Adresse 
Ville Province 


Code postal Signature 


L 


Transport 
Canada 


Hector ALLARD 


Hector Allard, ancien embas- 
sadeur du Canada, est décédé le 
jour de l’Annonciation, le 24 mars 
1984. Il lutta pendant deux mois, 
à Victoria, Colombie-Britannique, 
contre une double pneumonie, 
alors qu'il était venu pour y passer 
quelques semaines. || aurait eu 82 
ans le 11 mai. 


Les funérailles eurent lieu en 
l'église de Saint-Eustache où la 
messe de la Résurrection fut pré 
sidée par M. le Curé Lavoie et 
célébrée par Mgr Gervais, ancien 
curé de Saint-Eustache, assisté 
du R.P. Labossière, o.m.i., curé 
du Précieux-Sang à Saint-Boniface 
etleR.P. Brodeur, o.s.m., curé de 
Holy Rosary Church à Winnipeg 


Les porteurs étaient: Baudoin 
et Christian Allard, fils du défunt; 
Thomas Allard, petit-fils; Béat 
Notz, époux de Claire Allard, fille 
aînée du défunt, retenue pour sa 
santé en Suisse; Pierre Allard, fils 
aîné de Charles-Alex Allard, frère 
du défunt; et André Allard, filleul 
du défunt et fils de Raoul Allard, 
frère d'Hector 


Les porteurs honoraires furent 
Roland Fillion, gendre de Dorilda 
Carrière, soeur ainée du défunt; 
Raymond Fleury, marie de Saint 
François-Xavier, petit-fils de Maria 
Desjardins; Jean Allard, fils d'Al 
fred Allard; et Guy de Margerie, 
fils d'Antonio de Margerie 


Un drapeau canadien recou 
vrait le cercueil et trois autres 
drapeaux étaient en évidence dans 
le sanctuaire: celui du Vatican, 
celui de la France et enfin celui du 
Manitoba si cher au défunt 


L'Homélie fut donnée par le 
curé actuel de Saint-Eustache, M 
l'abbé Lavoie. Cette homélie fut si 
belle et si vraie et bien émouvante 
pour tous ceux présents Parmi 
eux étaient l'ancien Lieutenant 
gouverneur du Manitoba, l'hono 
rable Richard Bowles et Mme 
Bowles, ainsi que le Sénateur 
Molgat et Mme Molgat, venus en 
leur nom personnel et au nom du 
gouvernement canadien 


Un grand merci à la chorale de 
Saint-Eustache et aux quelques 
membres des chorales d'Elie et 
de Saint-François Xavier 


s'y joindre 


venus 
Ils exécutèrent de 


beaux chants en français et le 


dernier en anglais, l'Ave Maria, 
fut chanté À Cappella pendant 
l'offertoire 

Merci aux dame 1 pa sk 
qui soccuperent de là reunior 
dans l'école de Saint-Eustache 
après le service funéraire 

La veille, le vendredi 30 mars 


avaient lieu les prières au salon 
funéraire Desjardins. S.E. Mgr 
Hacault, évêque de Saint-Boni 
face, était présent, ainsi que Mar 
Baudoux, grand ami du défunt et 
beaucoup d'autres anciens cama 
rades du Collège de Saint-Boni 
face 


L'abbé Pierre Raymond, curé 
de la paroisse du Coeur Imma 
culé de Marie, ami de la famille de 
longue date, a fait les lectures et la 
belle-fille du défunt a dirigé le 
chant 


Un grand merci à tous ceux qui 
sont venus où qui ont offert des 
messes ou des dons à des oeuvres 
de charité en mémoire du défunt 


Rappelons-nous comment He 
tor Allard était profondément 
chrétien et croyant, restant tou 
Jours en contact avec la nature 
qui le gardait en contact avec le 
Seigneur 


J. Alexandre LEMOINE 


Paisiblement, est décédé à 
l'Hôpital Victoria, le lundi 2 avril 
1984, à l'âge de 80 ans, Alexandre 
Lemoine 


Alex naquit à Sainte-Agathe et 
fut un homme d'affaires bien 
connu de la paroisse et de la 
région. Ayant été marchand et 
agent de machines agricoles Inter 
national Harvester pendant plus 
de trente ans, il prit sa retraite en 
1965. Il demeura à Saint-Norbert 
jusqu'en juillet 1983 et ensuite au 
318 - 3000, chemin Pembina. 


Outre son épouse Germaine 
(née Rougeau), il laisse dans le 
deuil deux fils: Guy de Saint: 
Norbert, Denis et son épouse 
Sally de Winnipeg; trois petits 
enfants: Brigitte, Michael et Sara; 
deux frères: Maurice de Sainte 
Agathe et Gérard de Fort Garry; 
trois soeurs: Aline Caron de 
Saint-Boniface, Annette Beaupré 
de Thunder Bay, et Bibianne Wil: 
son de Sainte-Rose-du-lac. 


Il fut prédécédé par sa pre. 
mière épouse Cécile (née La: 
pointe) en 1949, deux frères, 
Raymond et Gabriel, et une soeur, 
Thérèse Roy. 


Le service fut célébré à 14h00 
le jeudi 5 avril en l'église de Sainte 
Agathe. L'inhumation a suivi au 


cimetière paroissial de Sainte 
Agathe 


Un merci spécial à la chorale et 
aux dames auxiliaires pour l'ex 
cellent goûter 


La direction des funérailles fut 
confiée au salon mortuaire Des 
jardins 


Gemma BRUYÈRE 
(née Gauvin) 


Suite à une longue maladie, 
Gemma Bruyère est décédée le 
mardi 27 mars à la Villa Youville 
de Sainte-Anne-des-Chênes, 
Manitoba 


Gemma Bruyère naquit à l'An 
cienne Lorette, Québec, le 19 mai 
1922. Elle fut mariée le 12 janvier 
1946 et était résidante du Mani 
toba depuis 


Elle laisse dans le deuil Dollard 
Bruyère, trois fils et deux filles: 
Marc Bruyère et son épouse 
Denise et leur fils Martin de Saint 
Boniface, Lise Bruyère Beaudoin 
et son époux Claude et leurs enfa 
ts Chantale, Yvan, Guylaine et 
Ronnelle d'Otterburne, Diane 


Bruyère Gagné et son époux 
Bernard et leurs enfants Cédric, 
Serge et Christelle de Saint-Pierre 
Joly, Denis Bruyère et son épouse 
Cheryl d'Edmonton, Alberta, 
Jean-Guy Bruyère et Cherry de 
Gainford, Alberta, deux soeurs 
Mme Rita Marcoux et Mme 
Annette Tessier de la ville de 
Québec, un frère Ernest Gauvin 
de l’Ancienne Lorette, Québec 


L'abbé LKaval Cloutier a dirigé 
les prières au salon funéraire et le 
R.P. Daniel Lavoie présidait le 
service à Sainte-Anne 


r- “3 
CN RAIL 
AVIS DE VENTE 


NOUS DEMANDONS DES 
SOUMISSIONS SOUS PLI 
SCELLE, AVEC LA MENTION 
SOUMISSION 4030-24-AE- 
262" CLAIREMENT INDI 
QUEE SUR L'ENVELOPPE 


| adressées à M. R.]. Gunson 


directeur, achats et stocks 


National, B.P. 244 

Transcona Win 
Manitoba, R2C 3R4 
qui en acceptera la récep 
tion jusqu'à MIDI, mardi 17 
avril 1984 


l'enlèvement, des terrains du 


Canadien 
station 


nipeg 


pour l'achat et 


chemin de ter, des véhicules 
suivants 

(1) Unité n°1 

Unité - E075036 

Ford 1975 à cabine double 

Modèle - 5250 

N° de série: 535YCA05080 


(2) Unité n° 2 

Unité - 1076416 Ford 1976 
Modèle - Suburban 

NO de série: TCL166F525455 


(3) Unité n°3 

Unité - T027120 Ford 1978 
Modèle - 4 portes 

N° de série: 8B35F13608 


TERMES DE LA VENTE: F.O.B 
‘tel quel”. Le soumission- 
naire choisi devra régler la 
transaction en entier dès 
qu'il aura été avisé que sa 
soumission a été retenue et 
avant la prise de possession 
de son achat. Les véhicules 
doivent être enlevés dans la 
semaine qui suit la conclu- 
sion de la vente, 


Les intéressés devront s'a- 
dresser à M, J. Constable, 
superviseur, garage CNX, 
Chemin Plessis, Winnipeg, 
Manitoba, tél.: (204)235-2494, 
entre 8h00 et 16h00 du lundi 
au vendredi, pour fins d'in- 
spection desdits véhicules. 


Taxe provinciale ensus, s'il y 
a lieu, Aucun dépôt préli- 
minaire requis. L'offre la plus 


haute ni l’une quelconque 
des soumissions ne sera pas 
nécessairement acceptée. 


Les soumissionnaires devront 
indiquer clairement leur nom 
et adresse postale dans la 
soumission. 


M.R.J. GUNSON 
DIRECTEUR 
ACHATS ET STOCKS. 


La famille désire exprimer ses 
plus sincères remerciements au 
Dr G. Gobeil, R.P. M. Gauthier, 
c.s.s.r., à Sr L. Beaudry et à tout 
le personnel de la Villa Youville 
pour leur dévouement et leurs 
bons soins au cours des années 


REMERCIEMENTS 


Lors du décès d'Alphonse 
CLOUTIER, décédé subitement 
à sa résidence le 17 mars 1984 
Les funérailles eurent lieu le 21 
mars 1984 


Alice et sa famille, ainsi que les 
familles Cloutier, remercient bien 
sincèrement toues les Religieuses 
et tous les parents et amis qui ont 
témoigné leur sympathie par leur 
assistance aux prières et aux 
funérailles, par leurs offrandes de 
messes ou de fleurs, envois de 
cartes ou de toutes autres façons 


Un merci spécial à Srs Thé 
rèse, Gabriel Cloutier pour la 
préparation des prières, Sr Ro 
lande Bissonnette et tous ceux 
qui ont participé, tels que Gilbert 
et Réal Cloutier, Garett Thiessen 
et bien d’autres 


Construction 


Lu 


de Défense Canada 


Merci aux concélébrants: M. 
l'abbé Pierre Gagné, notre curé, 
l'abbé Bernard Bélanger de Lo- 
rette, l'abbé Florent Labonté de 
La Salle, l'abbé Albert Fréchette 
de Saint-Vital; ainsi qu'à l’orga 
niste et le chantre 


Merci aussi à Sr Yvonne Mas 
sicotte et Sr Thérèse Cloutier 
pour les lectures 


Les quêteursétaient: Curtiset 
Michelle Cloutier, Jean-René Sa 
reault et Suzanne Sabourin. Les 
porteurs étaient: Claude, Paul et 
Michel Cloutier, Roger Bellerive, 
Reynald et Roland Massicotte. 
Tous étaient neveux et nièces du 
défunt 


Garett et Jamie Thiessen, She 
ridan Vinci - petits-enfants du 
défunt - merci d'avoir emporté les 
offrandes à l'autel 


Nous remercions les dames de 
la Ligue qui se sont dérangées 
pour préparer et servir un déli 
cieux goûter après les funérailles 


Les arrangements funèbres 
furent confiés au salon funéraire 
Desjardins 


Defence Construction 
Canada 


DOSSIER: WG49812 


bfc Winnipeg (Manitoba) 


Réfection des toits au-dessus les portes principales du 


hangar 10, chantier nord 


Date de fermeture: le MERCREDI 16 mai 1984 


Dépôt pour documents: 25$ 


Le secrétaire recevra jusqu'à 15h00 (heure avancée de 
l'Est), à la date limite indiquée, les soumissions, sous 
pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) ci-haut et 
adressées au Secrétaire Construction de Défense 
(1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e étage, 
Immeuble SBI, 2323 promenade Riverside, Ottawa 
(Ontario), K1A OK3. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en s'adressant à notre Service des plans 
d'Ottawa, à l'adresse susmentionnée, (téléphone: 
613-998-9549, ou télex (053-3726/3727) et en déposant 
le montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'Association 
des constructeurs à: Winnipeg, Brandon, Thunder 
Bay ainsi qu'à notre bureau régional à Winnipeg. 


Canada 


Programme d’aide à la remise en état 
des logements (1984-1985) - de la SCHL 


Appel d’offres pour assurance-incendie 
et assurance au tiers 

Des soumissions cachetées, indiquant bien le contenu, 
et adressées à M.A.D. Schiissler, gestionnaire - Admi- 
nistration des prêts, Société canadienne d’hypothè- 
ques et de logement, seront acceptées jusqu'à 14h00, 
heure de Winnipeg, le mardi 24 avril 1984, pour 840 
habitations unifamiliales individuelles situées en 
diverses régions rurales ou éloignées du Manitoba, La 
couverture totale de l’assurance-incendie sera de 48 
millions de dollars et celle de l'assurance au tiers, de 5 
millions. Les documents relatifs à l'appel d'offres 
peuvent être obtenus de Mme Marlene Quesnel à 
l'adresse ci-dessous, et peuvent être consultés au 
bureau SCHL de votre localité. La SCHL ne s'engage 
pas à accepter lasoumission la plus basse. Les soumis- 
sions cachetées seront dévoilées publiquement à 
14h00 le mardi 24 avril 1984 à la salle du conseil d’ad- 
ministration de la SCHL, au 870, avenue Portage. 


NOTA: Chaque soumission doit être accompagnée 
d'un chèque visé de 5 000 dollars fait à l’ordre de la 
SCHL. Le chèque sera retourné aux soumissionnaires 
dont les soumissions ne seront pas acceptées, avant le 
1er mai 1984. Celui relatif à la soumission acceptée 
sera retenu jusqu'à temps que des documents préala- 
bles soient traités auprès de la SCHL selon les termes 
de la soumission. 
A.D, Schiissler 
Gestionnaire - Administration des prêts 
Société canadienne d’hypothèques et de logement 
C.P. 964 

870, avenue Portage 

Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2V2 
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Virginie DONDO 
(née Pattyn) 


Virginie Dondo est décédée à 
l'âge de 83 ans à l'Hôpital de 
Sainte-Anne, le 31 mars 1984. 


Elle laisse dans le deuil son 
époux bien-aimé, Jacques Dondo 
de la Villa Youville de Sainte 
Anne, quatre soeurs: Sylvie Bar. 
salou, Yvonne Van Den Abeele, 
Zenobie Champagne et Marie 
Brunette, de Saint-Boniface; un 
frère David Pattyn de Sainte-Anne; 
ainsi que Julienne Senez de Saint 
Adolphe; et plusieurs neveux et 
nièces 


La messe de la Résurrection fut 


célébrée par l'abbé À. Lemoine et 
l'abbé Marcel Dacquay, mardi le 
3 avril 1984, à l'église du Précieux- 
Sang. 


Les porteurs furent ses neveux: 
Marcel Pattyn, Denis Pattyn, René 
Barsalou, Brian Van Den Abeele, 
Henri Daudet et Albert Jobin. 


La famille désire remercier la 
chorale de l'Église du Précieux 
Sang, ainsi que DrR. LaFrenière, 
Dr G. Gobeil, le personnel de 
l'Hôpital de Sainte-Anne et de la 
Villa Youville pour leurs bons 
soins 


La direction des funérailles fut 
confiée au salon mortuaire Des 
jardins 


Monuments Brunrt 


405, rue Bertrand 
Gagnez le 


plus 8 000$ 
en espèces. 
10$ 


233-7864 


Date du tirage: 15 mai 1984 
Nombre de billets vendus est limité à 10 000 


Permis # 10327 


Manitoba Parents for Ukrainian Educationinc. LL 


“Dream Cottage Draw” 


24 500$ 


Valeur totale 


Manitoba Parents for Ukrainian Education Inc 
‘Dream Cottage Draw'' LL 
1355, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R2W 377 


Envoyer 
Ci-joint est le paiement de 
Numéro de la carte de Visa 
Date d'échéance sur la carte 


Q chèque 


billets à 10$ « 


O mandat de poste 


hacun 


O Visa 


Nom du détenteur de carte (SVP imprimer) 


Adresse 
Ville 
Code postal 


Signature du détenteur 


Province 


Téléphone 


La caisse populaire 
La Fransaskoise Ltée 
de Saskatoon, Saskatchewan 


recherche 


un directeur général 


Qualités requises: 


expertise dans les domaines de finance et de crédit, 
bonne connaissance (orale et écrite) des deux langues 


officielles, 


devra s'impliquer dans le développement de la franco 


phonie. 


La caisse populaire: 
- a un actif de 5.5 millions 


- a un total de 5.1 millions en prêts 
- a un membership de 960 (urbain et rural) 
- a un personnel de 7.5 employés (incluant le directeur 


général. 
Avantages: 


- excellents avantages sociaux 
- salaire de 2 366$ à 3 549$ (Grade 5) 


Veuillez SVP faire parvenir votre curriculum vitae par le 


23 avril 1984 à: 


Raymond Lepage, président 
Caisse populaire La Fransaskoise Ltée 


304 - 4e avenue nord 


Saskatoon, Saskatchewan 


S7K 217 
(306)244-3929 
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Concours du printemps!!! #°%our 10 


ne Devine ce que j'ai dans mes mains! 
Tu me dessines un beau cerf-volant, à EE 
ta façon, drôle ou qui fait peur. avec de Dans une main, j'ai une soucoupe et dans 
belles couleurs. l'autre la terre. 


Si tu es capable, tu me Sa pe As-tu remarqué combien de choses de 
poëme se rapportant au cer!-Volant ou au la nature ressemblent à des choses 
printemps. Envoie-le en ajoutant ton nom, Non 
adresse et âge à: fabriquées par les humains? Ils ont 

presque la même forme, la même figure 


Bicolo A 5 
C.P. 262 ou le même aspect. Regarde comme j'en 
Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 4 

RO A 1VO a! trouvé dans la page. 


Bicolo 


Regarde le bec du perroquet comme il ressemble à des pinces pour couper la 


broche, et les pinces du homard ressemble à de vraies pinces! 


RESSEMBLANCES 


Avec une ligne relie les images qui se ressemblent. 


Ces quatre fleurs ressemblent aux objets en dessous. Relie chaque fleur à sa ressemblance. 
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Regarde les images. Il y en a qui représentent des choses naturelles, 
es autres sont fabriquées par les hommes. || y a deux mots pareils, 
sauf pour la première lettre. 


Bienvenue aux nouveaux membres 


7221 Tina Cormier Winnipeg 

7222 Terry Bradley Winnipeg 

7223 Renée Peters Winnipeg 

7224 Connie Creed Winnipeg 

7225 Natalie Chisma Winnipeg 

7226 Lissa Haucke Winnipeg 

7227 Chantal Phaneuf Saint-Boniface 
7228 Francine Dégagné Saint-Boniface 
7229 Roxanne Belisle Saint-Boniface 
7230 Chad Shirtliff Starbuck 


Saint-Malo 


Membre gagnante 


n° 6140 


Chantal Tétrault 


10 ans 
CP910 


Sainte-Anne-des-Chênes 


ÉERE ER ERA te 


| uIR1} - UI810) 
| uied - uIeW 
ayoey - ay,eA 

Sinajd - Sina]4 

uojnoq - uoynow 
ajnowu - ajnod 

| uned - une 
| eBui, - aBuis 
| 1949019 - 84901 
| S3SNOd3t 


Au hockey mineur, trois athlètes 
le chaque équipe ont reçu des mé- 
lailles et des casquettes. 


Les joueurs les plus efficaces durant 
ette saison ont été Reynald Collette, 
obert et Jacques Lafournaise 


Pour un progrès le plus visible, on 
etrouve Xay Xounsombat et Gabriel Gos- 
elin. 


Ceux qui se sont montrés les plus gen- 
Ishommes sont Russel Lafantaisie et 
artin Preteau. Marc Racine (sans cas- 
uette ni médaille) a remporté un trophée 
pécial de meilleur défenseur 


Pour des médailles, des casquettes 
et de la glace artificielle 


Par ailleurs, lors du ‘’Skate-a-thon'' au 
début de mars, trois jeunes se sont mérités 
des prix pour avoir fait commanditer leurs 
efforts 


Le premier, Gabriel Gosselin, a perçu la 
somme de 75,10$; Danielle Lafantaisie, la 
deuxième, pour 60$; et en troisième, Xay 
Xounsombat, avec 42,70$ 


D'autres patineurs ont aussi participé 
Ensemble, ils ont ramassé la somme de 
576,26$ pour notre aréna. Espérons qu'un 
jour ces athlètes aussi jouiront d'une glace 
artificielle 


Paulette GOSSELIN 


k 


FN. 


On remarque dans la photo: Marc Racine, Reynald Collette, Xay Xounsombat, 
abriel Gosselin, Robert Lafournaise, Russel Lafantaisie, Jacques Lafournaise, Martin 
eteau. Absents: Andy Fry et Darcy Caldour, 


Exemple: Brochet 
Crochet 


Trouve les autres. 


auualpul 8}n]} 
- 181/9q 8p au109 
21949019 uoieddeu 
- eguBieie, p allo} 
a||ed - 1a1SSe499,p 929g 
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Les Filles d'Isabelle et la course 


Les Filles d'Isabelle ne font pas que 
s'amuser lors de randonnées en 
autobus à Morris. 


On nous dit que dans le cadre de Déve- 
loppement et Paix, elles ont invité Sr Rosa- 
lie (Fille de la Croix) à venir présenter un 
exposé en vue de sensibiliser les ‘Filles’ 
vis-à-vis le problème très pressant de la 
course aux armements nucléaires 


Cette dernière soulignait que cela était 
en fait un obstacle grave au développe- 
ment du tiers-monde et encourageait nos 
gens des pays industrialisés à se donner la 


Egypte 
Afin de bien terminer 
Cité éternelle, les 


l'année sainte de 
basiliques de 


Majeure ainsi que celle de Saint-Paul-hors 


Grâce au guide, ‘’lebon Constantin 


à fait inoubliable 


Un groupe de Canadiens français est revenu enchanté d'un voyage en Terre Sainteeten 


a Rédem:; 
Saint-Pierre, Saint-Jean 


mais pour rédiger et signer une pétition à 
ce sujet afin de la présenter au gouverne- 
ment canadien. 


Si chacun y met du sien, on devrait y 
parvenir avant qu'il ne soit trop tard. 


Et aussi, on nous avertit que la cam- 
pagne de la lutte contre le cancer a débuté 
avec l'arrivée du mois d'avril. À cette occa- 
sion, la présidente du comité de perception 
pour les prélèvements de fonds, Lianne 
Davidson, est venue raconter son histoire 
personnelle reliée à cette maladie. 


tion, le groupe à aussi visité Rome, 
de-Latran, de Sainte-Marie 


les-mures 


cette tournée de 22 jours a été une expérience tout 


1ère rangée: L'abbé R. Nadeau, chapelain (Saint-Malo), Rita Berchard (Saskatche- 
wan), Adèle Vermette et Adrienne Roy (Aubigny), Blanche Rajotte et Lorraine St 
Godard (Saint-Jean-Baptiste), Annette Goulet (Saint-Malo), Sally Bardick(Alberta)et 
Céline Catellier (Dufrost). 2e rangée: Léo et Marie-Thérèse Nadeau (La Broquerie), 
Marie Gratton (Saint-Boniface), Noël Roy (Aubigny), Lucie Nadeau (Saint-Malo), 
Clara Roy, Clémence et Laurent Himbeault (Saint-Boniface). 3e rangée: Thérèse Vieil- 
faure (Laurette), Alice Vieilfaure (La Broquerie), Claude Vermette (Aubigny) et le guide, 


Carl Huget. 
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Govemment 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 


Le 


Projets spéciaux de relance 
Ministère des Travaux publics 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le(s) pro- 
jet(s) ci-dessous, adressées au Surintendant régio- 
nal, Gestion du matériel, 15e étage, 333, rue Main, 
Winnipeg, Manitoba, R3C OP6, et endossées avec le 
nom du projet, seront acceptées jusqu'à 14h00, 
heure de Winnipeg, le jour de la date limite. On peut 
se procurer les documents contractuels en envoyant 
un dépôt à l'adresse ci-dessus 


Projet 2352-83-74 


Reconstruction des pistes d'envol M1 et M2 et 
construction d'une nouvelle piste d'envol C et 
travaux connexes à l'Aéroport de Régina 
Régina, Saskatchewan 


Il y aura une réunion d'information pour tous les 
soumissionnaires intéressés, à 10h00 le jeudi 19 
avril 1984, heure de Régina, dans le ‘Regina 
Flying Club Lounge, Aéroporta de Régina, Régina 
(Saskatchewan). 


le 3 mai 1984 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 50$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada 


Date limite 


Les documents contractuels peuvent être consultés à 
l'Association des constructeurs de Winnipeg, Mani 
toba), Régina, Saskatchewan, Moose Jaw, Saskat 
chewan et Swift Current, Saskatchewan 


Afin d'être considérée, chaque soumission doit être 
soumise en double exemplaire sur les formules four 
nies par le Département et doit être accompagnée du 
dépôt de garantie indiqué dans les documents 
contractuels 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des sou 

missions 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
Russell Spanton au (204)949-3825 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329 


Le ministère ne s'engage à accepter 
ni la plus basse, ni aucune 
des soumissions 


Canada 


DISCUTONS 


L Banque fédérale de développement ne demande 


qu'à vous aider. Vous désirez prendre de l'expan 
Sion? Vous en êtes à l'étape critique où vous devez faire 
un grand pas en avant? Vous vous demandez si c'est le bon 
moment? Discutez-en avec nous: nous vous offrons des 
modalités de financement souples et des taux d'intérêt fixes 
ou variables. Notre aide peut prendre diverses formes: prêts 
à Moyen où à long terme, Cautionnement où participation 
au capital-actions 


Vous désirez investir des fonds dans une entreprise? 
Vous avez besoin d'un actionnaire pour votre entreprise? 
Venez nous voir! 


THE PAS - mardile 17 avril 
Al Hurlburt 

MORDEN - mardi le 24 avril 

WINKLER  WilfKling 


Pour prendre rendez-vous, veuillez nous contacter au 


CENTRE DE DÉVELOPPEMENT DE L'ENTREPRISE 
386, avenue Broadway 

Winnipeg, Manitoba 

R3C 3R6 

(204)944-9991 


These services are also available in English 


Federal Business 
Development Bank 


Banque fédérale 
de développement 


Canada 
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DIVISION SCOLAIRE 
RIVIERE SEINE N° 14 


L'École Pointe-des-Chênes requiert un pro- 
fesseur de la 1ère année sur contrat à terme d’un 
an, pour l’année scolaire 1984-1985. 


Toute personne intéressée devra faire parve- 
nir sa demande avant le 18 avril 1984. 


Le Directeur 

Ecole Pointe-des-Chênes 

C.P, 119 

Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 
ROA 1RO 


Hometown Realty 


Notre spécialité est les propriétés commerciales 
dans les villages de la campagne. Restaurants, 
motels, épiceries, garagistes, postes d'essence, 
hôtels. Nous offrons dans un centre canadien- 
français un hôtel à revenu brut de 267 000$ 
réduit à 180 000$, soit 50 000$ comptant et la 
balance à 10 pour cent d'intérêt. 


Epicerie Solo et salon de coiffure, résidence, le 
tout pour 95 000$. Vous cherchez quelque 
chose? Composer le 746-8467 (résidence) ou 
au bureau (746-2663), Ed Bérard, 143, rue 
Chales Ouest, Morris, Manitoba, ROG 1K0O. 


Abonnez-vous 
à La LIBERTÉ 
247-4823 


( Travaux publics Public Works 
Canada 


Canada 


Appel d'offres 


Des soumissions cachetées portant sur le loyer pour 
le logement sousmentionné, adressées au Chef, 
Contrat Police et Administration, Région de l'Ouest, 
Travaux publics Canada, Pièce 200, 9925 - 109e Rue, 
Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone (403)420- 
3213, serontreçues jusqu'à l'heure et la date limites 
spécifiées. Les documents soumissionnaires peu- 
vent être obtenus de Travaux publics Canada, à 
l'adresse soumentionnée 


À louer 


Projet 5-84 

Loyer d'une accommodation de bureau 
Emploi et immigration Canada 
Thompson Manitoba 


Une accommodation de bureau, comprenant approxi- 
mativement 922.0 mêtres carrés dans un endroit 
rentable ayant 19 lieux de stationnement préféra- 
blement avec électricité, est demandé à Thompson, 
Manitoba. Afin d'être considérées, les bâtisses doi- 
vent fournir des facilités pour les handicapés et doi- 
vent répondre aux exigences selon le ‘Government 
of Canada Federalldentity Program’, et doivent aussi 
satisfaire aux critères du ‘’Dominion Fire Commis- 
sioner'’, Ladite bâtisse doit être disponible au plus 
tard le 1er septembre 1984, avec un terme de cinq 
ans. Seules les bâtisses situées dans les alentours de 
la Ville de Thompson seront considérées; préférance 
sera donnée à celles ayant un emplacement central 
et/ou une bonne accessiblité pour le public. Le pro- 
priétaire sera responsable de toutes taxes, utilités et 
tous services, avec la Couronne seulement respon- 
sable pour le paiement du loyer et d'escalations pos- 
sibles de taxes de propriétés et coûts opérationnels 
au cours d'une année fixe 


Date de fermeture: 15h00 (MST)le jeudi 26 avril 1984 
Pour renseignements additionnels, contactez 


M. Mel Geres 
Chef adjoint, services d'accommodation 
Téléphone: (403)420-3268 


INSTRUCTIONS 


Les soumissions doivent être soumises sur les for- 
mules fournies par le Département et complétées 
selon les conditions stipulées dans les documents 
soumissionnaires. Les documents contractuels sont 
disponibles au 


Travaux publics Canada 
201 - 269, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 1B2 


Ni la plus basse ni aucune soumission ne sera pas 
nécessairement acceptée 


Kid] 


Canada 


Defence Construction 
Canada 


Construction 
de défense Canada 


Lu 


DOSSIER: WG46210 
bfc Winnipeg (Manitoba) 

Réfection de la couverture du bâtiment P-4 chantier 
sud (multi-couches) 


Date de fermeture: le JEUDI 17 mai 1984 
Dépôt pour documents: 100$ 


Le secrétaire recevra jusqu'à 15h00 (heure avancée de 
l'Est), à la date limite indiquée, les soumissions, sous 
pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) ci-haut et 
adressées au Secrétaire Construction de Défense 
(1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e étage, 
Immeuble SBI, 2323 promenade Riverside, Ottawa 
(Ontario), K1A OK3. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en s'adressant à notre Service des plans 
d'Ottawa, à l'adresse susmentionnée, (téléphone: 
613-998-9549, ou télex (053-3726/3727) et en déposant 
le montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'Association 
des constructeurs à: Winnipeg, Brandon, Thunder 
Bay ainsi qu'à notre bureau régional à Winnipeg. 


ie 


Canadà 


dd Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


Appel d'offres 


Des soumissions cachetées portant sur le loyer pour 
le logement sousmentionné, adressées au Chef, 
Contrat Police et Administration, Région de l'Ouest, 
Travaux publics Canada, Pièce 200, 9925 - 109e Rue, 
Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone (403)420- 
3213, seront reçues jusqu'à l'heure et la date limites 
spécifiées. Les documents soumissionnaires peu- 
vent être obtenus de Travaux publics Canada, à 
l'adresse soumentionnée 


À louer 


Projet 3-84 

Loyer d'une accommodation de bureau 
Emploi et immigration Canada 
Thompson Manitoba 


Une accommodation de bureau, comprenant approxi- 
mativement 748.0 mêtres carrés dans un endroit 
rentable ayant 10 lieux de stationnement préféra- 
blement avec électricité, est demandé à Winnipeg, 
Manitoba. Afin d'être considérées, les bâtisses doi- 
vent fournir des facilités pour les handicapés et doi- 
vent répondre aux exigences selon le ‘Government 
of Canada Federal Identity Program", et doivent aussi 
satisfaire aux critères du ‘’Dominion Fire Commis- 
sioner‘”’. Ladite bâtisse doit être située sur la grande 
route Pembina, entre l'avenue Grant et le boulevard 
Bishop Grandin, et doit aussi être disponible pour 
louer au plus tard le 1er janvier 1985, avec un terme 
de cinq ans. Les bâtisses avec option de renouveler 
pour deux périodes additionnelles d'un an chaque et 
ayant une bonne accessiblité pour le public seront 
préférées. Le propriétaire sera responsable de toutes 
taxes, utilités et tous services, avec la Couronne seu- 
lement responsable pour le paiement du loyer et 
d'escalations possibles de taxes de propriétés et 
coûts opérationnels au cours d'une année fixe 


Date de fermeture: 15h00 (MST)le jeudi 26 avril 1984 
Pour renseignements additionnels, contactez 


M. Mel Geres 
Chef adjoint, services d'accommodation 
Téléphone: (403)420-3268 


INSTRUCTIONS 


Les soumissions doivent être soumises sur les for- 
mules fournies par le Département et complétées 
selon les conditions stipulées dans les documents 
soumissionnaires. Les documents contractuels sont 
disponibles au 


Travaux publics Canada 
201 - 269, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 1B2 


Ni la plus basse ni aucune soumission ne sera pas 
nécessairement acceptée 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ou services ci-dessous devront être adressées au 
Directeur du district, Finance et administration, Dis- 
trict du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 
- 269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles 
seront acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, n° de téléphone 949-2372, lors 
du paiement du dépôt 


PROJET 


N° 038676 - pour Environnement Canada 
Vivian, Manitoba 
“’CWSR-81 Radar Facility 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés à l'Association de construction de Winnipeg 


Date de fermeture: le mercredi 2 mai 1984 
Dépôt: $50.00 
INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


Des soumissions cachetées portant sur le loyer pour 
le logement sousmentionné, adressées au Chef, 
Contrat Police et Administration, Région de l'Ouest, 
Travaux publics Canada, Pièce 200, 9925 - 109e Rue, 
Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone (403)420 
3213, seront reçues jusqu'à l'heure et la date limites 
spécifiées. Les documents soumissionnaires peu 
vent être obtenus de Travaux publics Canada, 201 
269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2 


A louer 


Projet 4-84 

Loyer d'une accommodation de bureau 
Réhabilitation de ferme de prairie 
Administration 

Winnipeg, Manitoba 


Une accommodation de bureau, comprenant approxi 
mativement 535.0 mêtres carrés dans un endroit 
rentable ayant 4 lieux de stationnement préférable 
ment avec électricité, est demandé à Winnipeg 
Manitoba. Afin d'être considérées, les bâtisses doi 
vent fournir des facilités pour les handicapés et doi 
vent répondre aux exigences selon le ‘Government 
of Canada Federalldentity Program',et doivent aussi 
satisfaire aux critères du ‘‘Dominion Fire Commis 
sioner'’, Ladite bâtisse doit être disponible au plus 
tard le ler janvier 1985, avec un terme de cinq ans 
Les bâtisses avec option de renouveler pour deux 
périodes additionnelles d'un an chaque et ayant une 
bonne accessibilité pour le public seront préférées 
Le propriétaire sera responsable de toutes taxes, uti- 
lités et tous services, avec la Couronne seulement 
responsable pour le paiement du loyer et d'escala- 
tions possibles de taxes de propriétés et coûts opéra- 
tionnels au cours d'une année fixe 


Date de fermeture: 15h00 (MDST) le vendredi 4 mai 
1984 


Pour renseignements additionnels, contactez 


M. Mel Geres 
Chef adjoint, services d'accommodation 
Téléphone: (403)420-3268 


INSTRUCTIONS 


Les soumissions doivent être soumises sur les for- 
mules fournies par le Département et complétées 
selon les conditions stipulées dans les documents 
soumissionnaires 


Ni la plus basse ni aucune soumission ne sera pas 
nécessairement acceptée 


Bel 


Canada 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de MARIE-ANNA 
DAMPHOUSSE, aussi connue sous le nom de ANNA DAM 
PHOUSSE, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, retirée, décé 
dée 
TOUTES réclamations contre la succession susmentionnée 
devront être déposées à l'étude des soussignés, pièce 200 - 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 21 mai 
1984 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 6e jour d'avril 1984 
MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession 


ANA A A AL QE RL DR ST CS TE AOL DE 


C.R.T.C. : Avis de décision 


SERVICES D'ÉMISSIONS SPÉCIALISÉES 


À la suite d'une audience publique qui s'est tenue dans la 
Région de la capitale nationale du 24 janvier au 8 février 
1984, le Conseil a publié aujourd'hui un avis et des déci- 
sions visant l'introduction de services d'émissions spéciali 
sées au Canada. L'audience a permis au Conseil de se 
pencher sur les nombreuses questions relatives à l'intro 
duction des services spécialisés discrétionnaires, compte 
tenu des expériences qu'ont connues les titulaires de 
licence de télévision payante canadienne aux cours de leur 
première année d'exploitation et de l'essor des services 
discrétionnaires aux États-Unis. Dans les décisions 84-338 
à 84-340, le Conseil approuve deux demandes de licences 
d'une durée de cinq ans, visant à distribuer, 24 heures par 
jour, au moyen d'une liaison satellite/câble des services de 
réseau spécialisés canadiens à titre discrétionnaire et avec 
facturation uniquement aux utilisateurs. CHUM Limited 
(CHUM/CITY-TV) est approuvée, aux dépens de deux 
requérantes concurrentielles, pour un service de musique 
vidéo, et Action Canada Sports Metwork (ACSN)estauto 
risé à distribué un service entièrement consacré aux sports 
Ces deux services devraient être disponibles d'ici l'automne 
prochain. Treize autres demandes étaient inscrites à l'ordre 
du jour de l'audience. En raison d'insuffisances de fonds 
importantes dans leurs propositions, deux de ces proposi 
tions ontété retirées et deux ont été refusées. Quatre autres 
demandes ont été ajournées et les requérantes ont jusqu'au 
ler septembre 1984 pour revoir l'aspect financier de leurs 
propositions. Cinq demandes de services spécialisés de 
troisième langue ont également été étudiées; toutefois, le 
Conseil n'a pas terminé ses délibérations et statuera sous 
peu à leur égard, dans une autre décision. Une liste des 
diverses demandes inscrites à l'ordre du jour de l'audience 
est fournie en annexe aux documents 


Etant donné l'absence d'un service spécialisé en langue 
française, le Conseil a prié les titulaires de licences de 
télévision par câble qui desservent des collectivités à pré 
dominance francophone de consulter les titulaires de 
licences de services spécialisés afin d'en arriver à des 
arrangements raisonnables relativement à la distribution 
de services en langue française dans leurs marchés 


Dans ses remarques préliminaires à l'audience, M. André 
Bureau, président du Conseil, à insisté sur le fait que la 
préoccupation immédiate du Conseil consistait à s assurer 
de ‘l'intégrité et la viabilité financières des requêtes sans 
lesquelles les ambitions et les projets de programmation ne 
pourraient de toute évidence se réaliser" et à ajouté que 

l'autorisation des entreprises sans appuis solides et sans 
garantie d'un apport de fonds continu pour leur permettre 
nieres années, ne servirait en 
aucune façon l'intérêt public Le Président a déclaré que 
les services spécialisés discrétionnaires, offerts à l'échelle 
nationale avec facturation uniquement aux utilisateurs 
devraient contribuer à la variété des émissions offertes et 

nstituer un complément aux services de télévision ou de 


de survivre pendant les pre 


télévision payante actuels, plutôt que de présenter des ser 
ervices devraient également stimu 
indépendante au Canada et 


vices semblables Ces 


er l'industrie de la production 


si lesdits services étaient offerts en étagement avec les 
vices de télévision payante canadienne, ils devraient 
rehausser de beaucoup la valeur commerciale de cette der 
ère. Dans ses décisions, le Conseil a indiqué qu'il était 
convaincu que CHUM/CITY-TV et l'ACSN possédaient les 
ressources financières de même que les compétences vou 
lues en matière de programmation et de commercialisation 
afin de mettre sur pied des nouveaux services spécialisés 
viables et attrayants qui, au fil du temps, devraient grande 
ment contribuer à l'atteinte des objectifs de la Loi sur la 
radiodiffusion en accroissant la diversité et en rehaussant 
la qualité des émissions offertes aux Canadiens, ainsi qu'en 
offrant de nouvelles possibilités et d'autres sources de 
recettes aux producteurs canadiens. Compte tenu de l'évo 
lution et de l'aspect discrétionnaire de ces nouveaux ser- 
vices, le Conseil a établi des conditions de licence mini 
males relatives aux contenu canadien durant les deux 
premières années d'exploitation. Bien que ces exigences 
soient accrues de façon significative à partir de la troisième 
année, le Conseil examinera de nouveau la question de 
savoir si l'on peut atteindre les niveaux de contenu cana- 
dien fixés pour les troisième, quatrième et cinquième 
années, à la lumière de l'expérience des titulaires au cours 
des deux premières années d'exploitation 


Dans le cas de la demande de CHUM/CITY-TV et confor- 
mément aux engagements pris par la requérante ence qui a 
trait au contenu canadien, la distribution, chaque jour, de 
bandes musicales vidéos canadiennes représentera, au 
début, au moins 10% du nombre total de bandes musicales 
Cette exigence sera haussée à un minimum de 20% au 
début de la troisième année d'exploitation et sera majorée 
de 5% durant la quatrième année et d'un autre 5% au cours 
de la cinquième année. Ces augmentations feront en sorte 
que l'exigence de contenu musical canadien de cette 
licence se situera au niveau des obligations des radiodiffu- 
seurs en matière de contenu musical canadien. Parallèle- 
ment et suite aux engagements de l'ACSN lors de l'au 
dience, des exigences minimales de contenu canadien sont 
imposées au service du sport: 18% du nombre total 
d'heures, 34% des heures entre 18h00et minuitet 47% des 
heures entre 19h30 et 22h30 et ce jusqu'au 31 décembre 
1986. Ces niveaux seront haussés, à compter du ler janvier 
1987, à 35%, 50% et 50% respectivement, faisant en sorte 
que les obligations de la titulaire en matière d'émissions 
canadiennes se situeront davantage au niveau de celles des 
titulaires de licences de télévision payante 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, MARIE 
ROSE ANNE LeBLEU, de la Ville de Winnipeg, au Manitoba, 
décédée 
TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 - 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H 0T4, le ou avant le 18 mai 
1984. 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour du mois d'avril 1984 
MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIERE 


Procureurs de la succession 


Les conditions jointes aux deux licences fixent aussi des 
exigences minimales en matière de dépenses aux fins des 
émissions canadiennes, du contenu de la publicité et d'au- 
tres exigences aux fins de l'exploitation. Dans l'avis, le 
Conseil établit le cadre réglementaire et les aspects de la 
politique qui régiront l'introduction des services spécialisés 
discrétionnaires au Canada, y compris la câblodistribution 
d'une gamme de services spéciaux étrangers non concur- 
rentiels qui devraient ajouter à la diversité de l'évantail des 
services d'émissions offerts aux abonnés canadiens. Les 
principaux points de ce cadre réglementaire sont les sui 
vants 


Date de mise en oeuvre: Les titulaires de licences de télé 
vision par câble pourront distribuer des services spécialisés 
non canadiens aussitôt qu'elles auront signé leurs ententes 
d'affiliation avec les titulaires de licences des nouveaux 
services spécialisés canadiens de musique et de sport 


Formules de service: Les superstations et les services de 
télévision payante (‘‘’premium'), omnibus et à formules 
multiples non canadiens, de même que tout service qui est 
incompatible avec les politiques du Conseil, ne seront pas 
autorisés à être distribués. En outre, le Conseil ne permettra 
pas la distribution, à ce moment-ci, des services non cana 
diens qui seraient totalement ou partiellement concurren- 
tiels avec tout service canadien actuel. Une liste des ser 
vices spécialisés non canadiens qui seront autorisés à être 
distribués se trouve en annexe aux documents. Les titu 
laires de licences de télévision par câble doivent prendre 
note que la présente liste sera assujettie à un examen 
périodique. Le Conseil est disposé à autoriser, en principe 
après le 1er septembre 1984, la distribution de services non 
canadiens traitant de questions médicales et d'habitudes de 
vie, à moins que la Canadian Health Network Limited, dont 
la proposition portant sur un service canadien traitant de 
questions médicales et d'habitudes de vie a été ajournée à 
l'audience publique, soumette une demande modifiée avant 
cette date. En ce qui a trait aux émissions pour les jeunes, le 
Conseil a de nouveau souligné ‘‘la valeur et l'opportunité de 
créer des services canadiens de qualité qui soient pour les 
jeunes Canadiens le reflet de leur propre société et culture 
et il a fait part de son intention de publier un appel de 
demandes pour l'établissement ‘d'un service d'émissions 
canadiennes en grande qualité qui attireront et stimuleront 
des jeunes auditoires de la télévision par câble à travers le 
Canada”. En conséquence, le Conseil n'autorisera pas la 
distribution de service non canadien pour jeunes 


Nombre de services: Sous réserve de certaines exigences 
quant à l'étagement combiné, les titulaires de licences de 
télévision par câble seront autorisées à allouer jusqu'à cinq 
canaux pour la distribution de services discrétionnaires non 
canadiens. Toutefois, aucune limite ne sera imposée quant 
au nombre de services spécialisés non canadiens qui peu 

vent être distribués sur ces canaux. Les titulaires de 
licences de télévision par câble pourront aussi distribuer 

comme partie intégrante de ce volet discrétionnaire, des 
signaux de télévision américains de réseau distribués en 
double ou indépendants, déjà autorisés pour fins de récep 

tion en direct, en autant que chacun de ces signaux occupe 
entièrement un canal. Le Conseil rappelle aux titulaires de 
licences de télévision par câble que si des services faculta 

tifs sont retirés du volet de base, le prix de ce volet devrait 
etre rajusté en conséquence 


Etagement combiné: Bien que les services de télévision 
payante et les services spécialisés canadiens peuvent être 
offerts comme tels ou en étagement avec d'autres services 
discrétionnaires canadiens disponibles, il ne sera pas per 
mis aux titulaires de licences de télévision par câble de 
distribuer un volet ne renfermant que des services non 
canadiens. Chaque service de télévision payante canadien 
peut être offert en étagement avec un maximum de cinq 
canaux comprenant une gamme de services discrétion 
naires non canadiens. Chaque service spécialisé canadien 
peut être offert en étagement avec un maximum, de deux 
canaux de services discrétionnaires non canadiens. Toute 
fois, un volet discrétionnaire ne pourra, en aucun cas, ren 
fermer plus de cinq canaux de services non canadiens, peu 
importe le nombre ou la nature des services canadiens 
compris dans ce volet. Le Conseil souligne que l'audience 
lui a permis de comprendre davantage les nombreuses 
questions en cause et il fait état de la contribution précieuse 
de tous les participants dans sa recherche d'une approche 
souple visant l'introduction des services spécialisés. À cet 
égard, le Conseil souligne tout particulièrement le rôle . 
important que doit jouer chaque titulaire de licence de télé 
vision par câble afin de faire en sorte que tous les services 
discrétionnaires canadiens, notamment la télévision pa- 
yante, soient tarifés équitablement, assemblés de façon 
attrayante et commercialisés de façon efficace et sans dis 
crimination. Lors de l'audience publique qu'il compte tenir 
deux ans après l'entrée en exploitation des services spécia 
lisés, le Conseil passera en revue avec toutes les parties 
intéressées les mesures prises pour que ces services 
contribuent efficacement à l'atteinte des objectifs contenus 
dans la Loi sur la radiodiffusion 


Les documents du CRTC peuvent être consultés dans la 
‘Gazette du Canada’, partie 1, aux bureaux du CRTC et 
dans la section référence des bibliothèques publiques. Les 
décisions du Conseil concernant un titulaire de licence peu 
vent être consultées, à ses bureaux, durant les heures nor 
males d'affaires 


Vous pouvez également obtenir copie des documents publics 
du CRTC enrejoignant le Conseil à Ottawa/Hull(819)997. 
0313; Halifax (902)426-7997, Montréal (514)283-6607 
Winnipeg (204)949-6297 et Vancouver (604)666-2111 
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LA LIBERTÉ, le vendredi 13 avril 1984 — 


